Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scanncd by Googlc as part of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and thc book to cntcr thc public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legal copyright term has expircd. Whcthcr a book is in thc public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discovcr. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from thc 

publishcr to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Googlc is proud to partncr with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to thc 
public and wc arc mcrcly thcir custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken stcps to 
prcvcnt abusc by commcrcial partics, including placing lcchnical rcstrictions on automatcd qucrying. 
Wc also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles Wc dcsigncd Googlc Book Scarch for usc by individuals, and wc rcqucst that you usc thcsc filcs for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomatcd qucrics of any sort to Googlc's systcm: If you arc conducting rcscarch on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of tcxt is hclpful, plcasc contact us. Wc cncouragc thc 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout thisprojcct and hclping thcm lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatcvcr your usc, rcmember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
bccausc wc bclicvc a book is in thc public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countrics. Whcthcr a book is still in copyright varies from country to country, and wc can'l offer guidance on whether any speciflc usc of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearancc in Googlc Book Scarch mcans it can bc uscd in any manncr 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Googlc's mission is to organizc thc world's information and to makc it univcrsally acccssiblc and uscful. Googlc Book Scarch hclps rcadcrs 
discovcr thc world's books whilc hclping authors and publishcrs rcach ncw audicnccs. You can scarch through thc full icxi of ihis book on thc wcb 

at |http://books.qooqle.com/| 






y^q-J A "69684 



QUAESTIONES VITRUVIANAE. 

PAUTICULA I. 

DE M. CETI FAVENTINI EPITOMA. 



DISSERTATIO INAUGURALIS PHILOLOGICA 

QUAM 

CUNSEXSU ET ALICTORITATE 

AMPIASSLMI PHILOSOPHOJirM ORDIXIS 

IS 

ALMA LlTTKRiRCM UNlVEttSlTlTE FRIDERKIA 

OnLELMA BEROLINENSI 

M> KL-MMOS IN ritlLOyOFHlA HONOUES ItlTE CArESKENDOS 

DIE XIX. M. DEC. A. HDCCCLXXXXVI 

L'NA CUM SENTENTIIB COKTROVEUSIS PUDLICE DEFEM.IET 

AUCTOB 

FRIDERICUS KROHN 

P<IMF,KAKUS. * 



AnVERSARII ERUNT 

O. BCHUMAXN, STUD. rHlL. 
H- liElKHOLD, CAND. PHIL. 
H, WACHTLElt, UK. PmL. 



ItEHOLINl 

JL^.YlUi ET MUELLRR 



^ 



i o 

K^3 



OTTONl PUCHSTEIN 



S. 



Si quis aeeedet ad recensendos Vitruvii de architeetura 

libros X, facere non poterit, quin multis loeis respiciat epi- 

tomam istam, quae praeter ipsum Vitruvii opus ad nostram 

aetatem peivenit, idque multo magis faciendum videtur, ex 

quo constat illud de quo agimus compendium architeeturae 

non deberi seriptori cuipiam medii aevi, sed eius aetatis quae 

propius accedit ad ipsius Vitruvii tempora. Nam cum antea 

magna dissensio esset inter viro.^ doctos de auctore istius 

epitomae, quem pluiimi volueiunt esse Paulum Diaconum, alii 

Palladium, alii Isidonim, alii Eutropium, felicissimo casu nuper 

accidit, ut nomen auctoris e tenebris emergeret. Omne igitur 

certamen sublatum est, eum anno 1871 ab I. Hauptio in 

bibliotheea Vindobonensi lei^ertum est fragmentum quoddam 

nostrae epitomae in folio membranaceo, quod praebuit aucto- 

rem M. Cetium Faventinum, nomen adlmc vix auditum, nisi 

quod a Eeginbeito, qui saec. IX confecit catalogum bibliothecae 

monasteiiiSt. GaUi, conmiemorantur ,,libri duo de architeetura 

Faventini" (ef. Neugait: Episcopatus Constantiensis P. I 

pag. 547), qiiae veiba eitavit V. Kosius in editione sua Vitruvii 

optima (Ijipsiae 18G7) png. IV adn. 5. lam nemo dubitabit, 

quin ille Faventinus sit idem qui eonfecit epitomam; quod 

enim memorantur „duo libri," id ita est accipiendum, ut duo 

exemplaria eiusdem libri fuerint in bibliotheca (cf. Nohl, Comm. in 

hon. Momms, pag. . .). Egit autem de illo fragmento Vindobonensi 

I. Hauptius in Actis Acad. Vindob. 1871 m. Oct. pag. 31, 

ubi asseverat ille vir doctus exaratum esse folium saec. IX 

vel eerte saec. X, idemque reiciens suspicionem eam, quae 

Pauluni Diaeonum fingit auctorem nostri compendii, recte 

monet nomen ipsum M. Ceti Faventini minime sapere poste- 

riorem aetatem, nec non ipsi Rosio videbatur „auctor satis 
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antiquus" abbreviasse Vitruviuui. T)eui([ue totaui quaestioueui. 
quautum quidem fieri potuit, ail finem perduxit H. Nolilius, 
qui in ,.Cyommentationibus iu lionorem Monnnseni'' pao-. (i-L 
sq. reiellens eos. qui ])Utabant auetorem e])itomes exscrij)sisse 
Palladium, lueulenter ostendit Palladium ea omnia. (juae j)io- 
fert de arte areliiteetoniea in libris XIV" (juos de re rustiea 
conscripsit, hausisse ex i])SO Faventino. Tnde eonseetarium 
fit, ut vixerit noster auctor eo ttmii^oris sjjatio. (juod interjee- 
tum est inter saec. 1 a. Clir. n. et saee. IV p. Chr. n.. ne(]ue 
a probabilitate abhorrere videbimui\ si respicientes latinitatem 
eum propius admovebimus ad Palladii tempora, ita ut IIT tere 
saeculo vixisse Faventinum statuamus. 

Sed quicumque iUud opuseuhun ])rimis tantummodo labris 
gustaverit, intelleo'et permultis locis corru])tum et depravatum 
esse textum. cum nostri CT)dices reeedentes ad euudem arche- 
typum omnes con<>'ruant in tradendis i)leris(iue corru])telis 
et erroribus. 

V Iimotuerant autem adhuc sex codices: Vati(»anus 1 
(reof. J50-T) et 2 (reg. 128()), quibus usi sunt T^lenus et 
Mariuius, praeterea Vallicellianus, quem ii)sum quo(pie adhibuit 
Marinius; huc accedunt codices saeculi X.: Pithoeanus 
(p), (Tiulianus (g), Valentianensis (v), (luibus solis nisus Rosius 
edidit epitomam, cum tres priores ex his derivatos esse dicat 
(cf. praef. pag. XII); de aliis duobus codicibus saec. XITI 
altero Parisino, altero Londinensi cf. ibidem. 

Talis . cum esset status illius compendii utilissimi ad 
emendandum Vitruvium, bene evenit, ut nuper in lucem pro- 
traheretur novus codex continens Vitruvium et partem eius 
de qua a^imus epitomes cuni ipso M. Ceti Faventini nomine. 
Emersit auteni is liber ms. in bibliotheca urbis Selestadii in 
Alsatia, primusfpie eius mentiouem fecit is cpii re])perit A. 
Giry (Revue de philol. III, JS79 pao-. 1() sq). Sed (]uam- 
quam exspectandum erat ex isto codice praebente coutra con- 
sensum ceterorum iiomen auctoris nonnihil ])erci])i i)Osse ad 
sanandam Faventini e])itoinani, tamen iiemo adhuc operam 
(ledit conferendo codici. (^uare cuni rogatu clarissimorimi 
rirormn Kammerer et Puchstein ille liber ms. Berolinum 
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missiis esset sinuilque faeultas uiilii data esset inspieiendi eodi- 
eis insi^ni liberalitate illoruni viroruni, ipse exeussi eodicem 
in Museo Re<»io hieme 1804 95, ])osteaque ut hoc illud denuo 
eonleirem heni^ne iieiniisit V. Rosius v. el., apud quem tuni 
asservahatur liher Selestadiensis. Quihus omnihus ^ratias 
aoo ()uam maximas atcjue praeeipue Ottoni Puehstein, qui pri- 
mus ad Mtiuvium me a(hhixit semperque horum studiorum 
lautor mJhi fuit. 

Perlecto ioitur codice cum intellegerem re vera haud 
pauca inesse in eo quae pertinerent ad sanandas corruptelas, 
meum esse putavi lectiones optimas quas inveni in isto libro 
in medium proferre. Quare haec disputatio id sibi muneris 
sumpsit, ut explicaret nonnulla quae spectant ad emendandum 
Faventini opuscuhim. (juod non uno vitio laborare supra diximus. 

At prius(iuam ad ipsam rem accedamus, haud alienum 
Videtur j/auca de condici(me novi codicis exponere, de qua re 
nonnulhi iam piodidit A. Griry 1. c. Est igitur codex mem- 
bianaceus. c(mipluribus manibus exaiatus saeculo, ut videtur, 
X; signatus est No. 1158!^!:% sed mentionem eius in catalogo 
bihliothecae Selestadiensis frustra requires, unde factum vide- 
tur, ut tam diu in tenebris delitesceret. In medio folio primo, 
cuius superior pars abscissa est, leguntur haec verba a manu 
recentiore scripta: P Cam epf Wormacii; fuit igitur, ut me 
docuit Rosius, vir earum rerum peritissimus, liber celeberrimi 
Johannis Dalberg (de quo cf. Rose Anecd. II, 164). Prae- 
terea in Germania eum exaratmn esse putaverim ideo, quod 
inter lineas verbum theodiscum deprehendi, nam verb() „car- 
pinus" (p. 58, G apud Rosium) superscriptum est: „haginbuocha". 
Distinguendae autem sunt in hoc codice duae potissimum 
partes, quarum prior foliis 01 continet varias mixtiones, con- 
fectiones, tinctiones alia^iue praecepta, quae spectant ad 
architecturam et quae sunt similia; ea omnia ipse auctor 
appellat: „mappae clavicuhim*'. (cf. Archaeologia XXXI 
pag. 183 scp, ubi eadem fere ex alio cod. collecta sub eodem 
titulo composuit A. Way). Demde postquam enumeravit 
librarius VII, ut ipse praedicat, miracula mundi, quorum 
tamen nonnisi V inveniuntur, sequitvxv "£^^i^w\3ffliL ^'otjc^^^xj^^ss^ 
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architecturae, neque vero id integrum, sed post verba capitis 
XIII : „horrea, fenilia, pistrina" in media pag:ina desinit tenor 
orationis. Altera autem quam statuinuis pars complectitur 
Vitruvii de architectura X libros, adnexis eis, quae etiam in 
ceteris codicibus Vitruvianis (vehit in Leidensi : cf. Rose praef. 
p^. IX) leguntur: J)e ponderibus, de liquidis, de rosato 
melle cet. 

Noster autem codex in universum facit cum Harleiano. 
sed tantum abest, ut derivatus sit ex eo, ut nonnullae res 
haud ambigue indicent, codicem Selestadiensem una cum H 
fluxisse ex eodem fonte, ita ut milii quidem iuxta codices G 
et H, quos esse primarios primus docuit Rosius, ipse quoque 
respiciendus esse videatur. 

Sed haec paucis nunc attigisse satis sit, quoniam alio 
loco de hac re uberius sumus disputaturi. lam vero animum 
advertamus ad eam quae continetur novo codice epitomam 
paulo accuratius excutiendam. 

Eam autem rem, ne nimis diducam legentium mentes 
enumerando singulas lectiones, sic instituam, ut XIII priora 
Faventini capita, qualia conformanda esse videantur adhibito 
novo auxilio, ponam. Atque ut ipse lector iudicium faciat 
de condicione codicis, addenda erit adnotatio critica, in qua 
erunt lectiones codicis Selestadiensis (quem s littera significo) 
iuxta eas, quas collegit ex codd. v pg Eosius; accedit denique 
ad recensendum prologum et indicem capitulorum fragmentum 
Vindobonense (fr.) post J. Hauptium publici iuris factum a 
Nohlio in Indice Vitruviano, quem librum perutilem mihi fuisse 
in studiis Vitruvianis libenter confiteor. 

Propono igitur hanc epitomes conformationem: 



M. Ceti Faventini artis architectonicae^) privatis 

Tisibns adbreviatns liber^). 

De artis areliitectonicae peritia^) multa oratione Vitrii- 
vius Polio^) aliique auctores scientissime ^) scripsere. verum 
ne lonp:a eoruni disertaque facundia humilioribus ingeniis 
alienum faceret studium. pauca ex liis mediocri licet 
sennone privatis usil)us ordinare^) fuit consilium. quae partes 
itaque caeli et rei2:iones ventorum salubres aedificiis videantur 
et (lua subtilitate nocivi flatus avertantur aditusque ianuarum 
et lumina fenestris utiliter tribuantur^), quibusque®) mensuris 
aedificiorum membra (lis{)onantur, quibusque') signis tenuis 
abundansque a(iua inveniatur. alia^^) etiam quae^\) aediflcandi 
gratia^^) scire oportet brevi succinctaque narratione cognosces ^'). 
I: l)e principiis artis arcliitectonicae ^*). 
IJ. De ventis. 

III. De aquae inventione. 

IV. De puteorum fossionibus et stiucturis eorundem^^) 
V. De utilitate aquae probanda^^). 



1) architectionicae fr. s. Titulus eic exstat in p: Incipit de 
diversis fiibricis architectonicae, in v: Incipiunt capitula artis 
architectonice de diversis fabricis. Sine tit. g. '^) post tit. s addit: 
Prologus. Prologi vcrba ante indiccm capitulorum exhibent fr. s, 
post indicem v p g. ^) De artis architcctonicae peritia v p g, Artis 
architectionicae peritiam fr. s. *) Polio v p g, Pollio fr. s. ^) scien- 
tissime g fr. s, om. v p. ^) ordinare fr. s, ornare v p g. '') tribuantur 
utiliter g. ^) quibusque fr. s, quibusve v p g. ^) quibusque s, quibus 
fr. V p g. 10) alia v p g s, om. fr. ^^) quae v p g, quibus fr. s. 
12) gratia v p g, gratiam fr. s. (scil. gram). ^^) cognosces v p g ct fr. 
teste Hauptio; cognosce s. ideraaddit: Expl. pf. Capitula sequentis 
Hbri. 1*) architectonicae vpg, architectione fr, architecturae s, 
i^) eorundem fr. s, om. vpg. i^) probanda \\ t^x.q\^^\sAx^^ y^s^*^.^. 
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VI. De aquae inductione. 

VII. De mensuris et pondere fistularuni. 

VIII. De harenae natiu-a^). 

IX. De ealcis utilitate probanda. 

X. De lateribus faciendis. 

XI. De parietibus latericiis tectorio oi)eri i^arandis'^). 

XII. De generibus arborum et utilitate caesionis '^). 

XIII. De fabrica villae rusticae disponenda. 

XIV. De dispositione operis urbani. 
XV. De mensuiis aedificiorum. 

XVI. De fabrica balnearum. 
XVII. De cameris balnearum. 
XVIII. De expolitionibus ^) pavimentorum. 
XIX. De pavimentis supra^) contignationem ^'j faciendis. 
XX: De calce probanda operi albario'^). 
XXI. De cameris^) canniciis. 
XXII. De politionibus parietum caementiciorum '-^). 

XXIII. De opere coronario. 

XXIV. De parietibus caementiciis Immidis^^) locis soli- 
dandis ^^). 

XXV. Triclinia hiberna minoribus picturis esse ornanda^^). 
XXVI. Pavimenta ut sine igne^^j liieme tepeant^*). 
XXVII. De generibus colorum. 
XXVIII. De normae inventione. 
XXIX. De horologii institutione. 
[XXX. De maltis diversis] ^^). 



1) natura vpg, nativitale s, nativitate probanda fr. 2) tectorio 
operi parandis v p g, tectorio operi probandis fn, ad opus tectorium s. 
3) et utiHtate caesionis v p g fr, et tempore caesionis earum s. 
*) expolitionibus fr. s, expositionibus v p g. ^) supra v fr. s, super 
p g. ^) contignationem s, — tiones vcpg, tignationes v ante corr; 
in fr. nonnisi contigna — legitur. ^'^) probanda operi albario vpg 
fr, ad opus albarium s (cf. XI). ^) camaris p. ^) caementic . . fr. 
ic) humidis vpg et fr (sic: hum . .), in humidis s. ^^) solidantis p, 
soii — cetera perierunt in fr. i2j gic v p g fr. nisi quod in fr. desunt 
litterao post: pict; De tricliniis hibernis s. ^3) sine igne (-ifr.) fr. 
8, in V p g. ^*) tepe . . fr. ^^) cap. XXX habent v p g, om. fr. s; post 
XXIX fr. add. Expli, et s Incipit Liber. Cetera iam non exstant in fr. 
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I. Primo ergo quae principia ad architecturam pertinere 
debeant studiose attendere convenit. omnia enim pulcln*o 
decore nc venusta utilitate fleri poteruAt, si ante^) huius 
artis peritus ordo discatur. architecturae itaque^) partes 
sunt VIII ^): ordinatio, dispositio, venustas, mensura, distri- 
butio, aedificatio, conlocatio, machinatio. ex his Graeci quin- 
que vocabulis studium architecturae esse docuerunt. nam ordi- 
nationem Ta^iv^), disi)Ositionem oiaOsaiv^), venustatem et^) de- 
corem sypu&iJiiav ^), modulorum ^) mensuram ^) a'j|i.|i.£Tpiav i"), 
distributionem oixovo|j.'.av^^) appellaverunt. ordinatio est ergo 
membrorum dispositio, (|uae^-) constat ex quantitate, quam 
Graeci TjjjoTr^xa^'^) ^ocant. (piantitas est niodus singulorum 
membrorum univ^nso i'esp(mdens o])eri. dispositio est apta 
rebus conclavium institutio, et oj^eris^^) futuri forma tribus 
flguris divisa, ([uae a (iraecis '.osa^") appellatur. hae^^) sunt 
ergo tres flofurae: ichn()f>'rai)liia, (n'th()<>Taphia, scenographia^^). 
ichnogi-aphia est areae^®) vel soli et fundamentorum descriptio. 
orthogi-aphia est lateium et altitudinis exstructio. scenographia 
est frontis et totius oj^eris i)er picturam ostensio. 

IT. Feiunt (luidam philosoiihoium^'-^) Eratosthenen-°)mathe- 
maticis rationibus et geometricis methodis-^) ae^iuinoctiali tem- 
pore per gnomonicas umbras orbis terrae spatia esse dimen- 
suni^*^) et sic certos veiitoium didicisse flatus. Tenere ergo 
orientem ae^piinoctitrlem solanum, meridiem austrum, occidentem 
ae(iuinoctialem -^) favoiiium , septentrionalem -^) septentrionem. 
inter ceteros tamen Andronicus (Jyrrestes^^) cum octo ventis 

1) aiite V p g, antea s. *) architecturae itaque.s, iiam archi- 
tecturae v p g. ^) VIII. Ordin. s, octo quae sunt ordin. vp g. *) taxin 
8, ac V p g. ^) diathesin s, diathesim v p g. ^) et v p s, ac g. 
■^) eurithmian s, eurithmiam v, mian p g. ^) modulorum v s, modo- 
lorum p g. ^) mensuram s, mensuras v p g. ^^) symmetrian p g, — 
triam v s. i-) oec(h pg)onomian v p g s. ^^) quae s, et v p g. 
^*) posotetan s, posotita v p g. ^*) operi p. ^^) idea v p g s. ^^) hae 
p g s, haec v. ^*^) Ichnografia* Orthografia* Skenografia s. ^^) areae 
V p g, area s. ^^) philosorum p s. '^^^) eratostenen g. 2ij methodiis 
v p g, metodiis s. --) dimensum s, metitum v p g. -^) solanum — 
aequinoctialem s, om. v p g. »4) septentrionalem s, om. v p g. ^5) an- 
drogeus cyrenensis v g s. 
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orbem^) terrae regri adseverasset, exempli causa Atheuis tur- 
rem^) marmoream octagonam^) instituit, in qua ima^ines 
ventorum sculptas contra suos cuiusque *) flatus ordinavit, sup- 
raque ipsam turrem^) metam marmoream posuit et Tritonem 
aeneum collocavit et ita est modulatus, ut cum ventus aliquis 
adspii^asset quodam momento in gyro^) ageretur et supra 
caput eius resisteret et'') dextra®) manu virgam tenens i])sum 
esse flantem monstraret. itaque esse inter solanum^) et auj^- 
trum ab oriente hiberno^^) eurum, inter austrum et favonium 
ab occidente hiberno^^) afiicum, hiter favonium et septentrio- 
nem chaurum, quem quidam corum^^) vocant, inter septen- 
trionem et solanum '^) aquilonem. hoc modo et nomina et par- 
tes et numeros ventorum scii^e coeptum est. sed plerique XII ^*) 
ventos esse adseverant, ut est in urbe Roma Tiiton aeneus 
cum totidem thoracibus ventorum factus ad exemphun^^j 
Andronici Cyrrestae^^): is^^) simili modo^^) supra caput venti 
virgam tenens eundem esse flantem ostendit. observabis ^'-^) vero-^) 
ne ianuas aut fenestras contra nocivos flatus facias. nocivi 
sunt enim^^) flatus, ubi aut niniis incumbunt aut acerrima 
frigora faciunt, ut et homines et anunah'a laedant^^). fi*igoro- 
sis ergo regionibus a meridie aut ab occasu hiberno ianuas 
et fenestras facies, aestuosis vero a borea et septentrione 
fleri ordinabis. 



1) inter — orbem om. p. ^) turrem v p g s, turrimgc. ^) octa- 
gonam vcgs, octogonam v p. ^) quosque s. ^) turrem vs, turrira p g. 
6) gyro V p g, gyrum s. '') et v p g, om. s. ^) dextra s, dextera vpg. 
®) solanum s, feubsolanum v p g. ^^) ab oriente hiberno s, ad orientem 
hibernum v p g, eodemque modo ^^) ab occidente hiberno s, ad 
occidentem hibernum v p g. ^^) corum gc, coruum vpg ante ras. 
chorum s. ^^) solanum s, subsolanum vpg. ^*) XU p s, duodecim vg. 
'5) exemplum s, templum v p g. ^^) androgei cyrenensis vpgs. 
1'') is (elicui ex cyrenensis) om. v p g s. ^^) simili modo s, similitudo 
V p g. ^^) observabis v p g, observa s. ^o) ^^^0 s, ergo v p g. 21) sunt 
enim v s, enim sunt p g. 22) post j,laedant** in s haec leg: Hinc 
nascitur gravitudo arteriacae. tussis. plerisis. ptisis. sanguinis eiectio 
& coetera quae non detractionibus sed adiectionibus curantur* (ex 
Vitr. 24, 14 sq). Auster vero hominibus infert aegritudinem. chorus 
tussim. septentrio salubritatem reducit (ex Vitr. 23,21). 
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TIT. Quoniam iisibus liominum^) maxiihe neeessaria aqua 
videtur,^) primo quae g:enera terrae tenues aut abundantes 
venas emittant, quibus etiam signis altius dejnessae^) inve- 
niantur, quomodo ex fontibus vel puteis^) dueantur, quae 
nocivos aut salubres liabeant liquores, studiose seire oportet. 
aquae ergro fontanae sua^) sponte profluunt et^) saepe de 
puteis abundant. quodsi'^) talis^) copia^ non erit^^) signis infra 
scriptis quaerenda sunt sub terra capita aquarum et j)roxima 
fontibus, altiora puteis colligenda. ante solis itaque ortum in 
locis quibus ^^) aqua quaeritur aequaliter in terra procumbatur 
et mento deposito per eam^-) prospiciatur. mox videbis in 
(piibuscunque locis aqua latel)it^^) umores in aerem^^) supra 
terram crispantes et in modum tenuis nebulae rorem spar- 
gentes, quod in siccis et aridis locis fieri non potest. quae- 
rentibus ergo a(iuam diligenter erit considerandum quales 
terrae sint; certa enim genera sunt, in quibus aut'^) abundans 
aut tenuis aqua nascatur. in cieta temiis ct^^j exilis nec 
optimi saporis invenitur, in sablone^^) soluto teniiis, limosa 
et insuavis et^^) altioribus locis mersa. in terra nigra 
stillarum umores exiles magis ex liibernis li^iuoribus 
collecti saporis o])timi spissis et solidis^^) locis subsi- 
dentes^^). glareae vero mediocres et incertas venas habent sed 
egregia suavitate. in sablone^^) masculo et liarena et carbun- 
culo^-) certiores et salubriores et abundantiores suut copiae 
aquarum. in rubro saxo et copiosae et bonae inveniuntur, sed 
providendum erit-^), ne inter rimas saxorum quoniam suspen- 
sae^^) sunt decuirant. sub radicibus montium et in saxis sili- 



^) hominum s, omiiium v p g. ^) necessaria aqua videtur s, 
neccssariae aquao videntur v p g. ^) depressae v p g, repressae s. 
4) putcis vel fontibus g. ^) sua s, aut v p g. ^) et s, aut v p g. 
"f) quodsi ego. cuius si (om. g) v p g s. ^) talis svc^ talcs v p g. 
9) copia V p 8, copiae g. ^^) erit s, erunt v p g. i^) quibus v p s, 
in quibus g. ^^) eam s, ea v p g. ^^) latebit s, latebat v p, lateat g. 
") aerem s, aere p g, aera v c . i'') aut v p g, om. s. ^^) et g s, s& p, 
8ed& V. 1") sablone v p g s. ^^) et s, om. v p g. ^^) et solidis vp g, 
om. 8. 20J subsidentes v s, subsistentes p g. -^) sablone s, sabulone 
vpg. 22J harena et carbunculo v p g, harena carbuncula s. 28) erjt 
v p g, cst 8. ^*) suspcnsao v p g, suspensa a. 
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cibus ^) uberiores et salubriores et fiigidiores aquae inveniuntur. 
campestribus autem fontibus salsae, praves, tepidae et non 
suaves erunt-j, sed si sa])or bonus invenietur ^), scito eas de 
montibus sub terra venire in medios campos, ibique^) umbris 
arborum contectae praestabunt montanorum fontium suavitatem. 
Signa autem investigandae atpme alia huiusmodi inveni- 
entur^). tenuis iuncus, salix erratica, alnus, vitex. liarundo, 
liedera, alia (puxpie (luae sine umore nasci non })ossunt. Sed 
([uoniam^) in lacuni ssinn*lia nascuntur, facile bis credendum non 
est. itaque inventiones a^piae sic'') pi-obabis. fodiatur ergo 
locus^) ubi haec signa fuerint inventa ne minus in latitu- 
dinem^) pedes tres^"), in altitudinem ^^) pedes V, et circa solis 
occasum vas i)hnnbeum aut aeneum nunidum intrinsecus perun- 
guatur et a(P-) imam^'^) fossuram inversum^"*) conh)cetur^''j, sup- 
raque^^) fi'ondibus liarundineis aut silvestribus^'') missis terra 
inducatur. item ah*a die aperiatur, et si su(h)res aut stillae 
in vase ^^) invenientur ^% is h)cus sine (Uibitatione aquam 
habebit'^®). item si vas ex creta siccum non coctum eadem 
ratione positum et opertum^^) fuerit, si is h)cus aquam habe- 
bit, alia^^) die vas umore sohitum invenietur. velhis lanae 
similiter in eo h)co positum si in tantum umoies-^) collegerit 
ut alia die expi-imi possint--*). magnam copiam acpme locum 
habere significat. hicermi plena oleo incensa si in eodem loco 
posita^'') similiter adoperta in alia die 1uc(mis fuerit inventa, 

1) sicilibus p. ^j salsae. graves. topidae ct iion suaves s (cf. 
Vitr. 186, 12), salsae et graves et tepidae et doii suaves v p g, 
3) invenietur s, invenitur v p g. **) ibique v p g, om. s. ^) invenientur 

V p g, — untur s. ^) sed quoniam s, quoniam autem v p g. "^) 5,sic** 
ante „probabis" exh. s, post „itaquo" v p g. ^) locus s, om. v p g. 
^) latitudinem v p g, — ne s. '^^) tres s, III v p, IIII g. i^) altitudinem 
v p g, — ne 8. 1-) perungnatur et ad s, perunctum oleo in v p g. 
13) imam v p g, summam s. ^^) inversum v s, in(mj;)mersum p g. 
15) collocetur s, — catur v p g. i^) supraque s, supraque fossuram 

V p g. 1') frondibus barundincis aut silvestribus s, frondibus vel 
harundinibus v p g. i^) vase svcg, vaso v p. i^) invenientur v s, — 
antur p, — untur g. ^oj habebit v p g, habet s. 2i) positum et 
opertum v s, om. p g. 22) alio v p g, hac s. -^) \\\ tantuni humores 
s, tantum umoris v p g. 24) possint s, possit v p g. ^^) posita s, 
om. v p g. 
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indicabit^) eum locum aquam habere, propterea quod omiiis 
calor ad se traliit umorem. item in eodeni^) loco si focum 
feceris et vaporata^) terra umidum nebulosuuKiue *) ftimum 
suscitaverit, eum^) locum aquam liabere ostendit^). Cum") 
haec ita®) fuerint reperta certis signis, in altitudinem ^) putei 
defodiendi erunt quousque caput aquae inveniatur aut si 
plura fiierint in ununi colli^antur. maxhne tame^n sub radicibus 
montium in regione septentrionali signa aquae sunt {piaerenda; 
in his enim locis suaves et sahibres et abundantiores ^'^j inve- 
niuntnr, quoniam naturae benelicio a solis cursu separantm^ 
et arborum aut montium umbris velatae frigithi gratia aestate, 
hiberno tepida suavitate profluent^^). 

IV. In puteorum autem fossionibus diligenter erit^^) 
cavendum^^), ne fodientibus periculum fiat, quoniam ex terra 
sulphur, alumen, bitumen^"*) nascitur; quae res cum in se con- 
venerint pestiferos spiritus emittunt, et primo occupatis nari- 
bus tetro odore reprimunt animas in^*^) corporibus, et si non 
inde cito fugerint celerius moriuntur. hoc autem maluni ubi- 
cunque fuerit hac ratione vitabis. lucerna accensa in eo loco 
demittatur^^); quae si ardens permanserit ^"^), sine periculo des- 
cendetur^^). quodsi ereptum ei lumen fuerit, cavendum erit 
ne in eo loco^^) descendatur. sed si alio loco a(iua non inve- 
nietur, dextra ac sinistra us(iue ad libramentum ^^) a^piae pu- 
tei^^) fodiantur*'^^) et per structuram^^) foramina (piasi nares 
intus in puteum^^) demittantui^, (pia-^) nocivus spiritus eva- 



1) indicabit g^, — cauit p g — cat s, iudicabit v. 2) eodem v p g, 
eo 8. 3) vaporata v p g, perforata s. *) nebulosumquo v p g, nebu- 
larunique s. ^) euni s, om. v p g. ^) ostendit post ^babere" exb. s, 
ante „locum" v p g. ^) cum v p g, cumque s. ^) ita v p g, om. s. 
^) altitudinem v p g, — ne s. ^^) abundantiores v p g, abundantes s. 
^i) profluent v s, profluerit p g. ^-) crit s, est v p g. '») cavendum 
vpg, quaerendum s. »•*) bitumen s (cf. Vitr. 210,25), et bitumen 
vpg. i^) in s. om. v g, ceterum verba „animas corporibus" om. p. 
1®) dimittatur s. i^) permanserit s, remanserit v p g. ^^ descendetur 
8, — des g<^, — dis V p g ant. corr. i^) in eo loco v p g, in eum locum s. 
'*) libramentum v s, liberameiitum p g. 2i) putel gc, puteis vpg 
ante ras., puteo s. "--) fodiatur s. ^) structuram v s, fructuram pg 
ante corr. 24) iutus puteo s. -^) qua v p g, (\uibvi% «». 
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poret. sed cum ad aquam perventum fuerit^), signinis operi- 
bus parietes exstruantur^) ita ne venarum^) capita excludantur. 
in signinis autem operibus haec servari debebunt^). primo ut 
harena pura atque^) aspera paretur et^) caementum de silice 
vel lapide toficio^) calcisque^) proxime exstinctae^) duae 
partes ad quinque harenae mortario misceantur. puteum ergo 
fodere debebis^^j latum pedibus octo, ut a binis pedibus^M 
structura in circuitu surgat et quattuor cavo^^) relinquantur^^) 
structuram vero cum facere coeperis, vectibus ligneis densabis 
sic ut nitorem frontis non laedas ; sic enim solidata structura 
adversus umorem fortior erit. quodsi limosa aqua fuerit, 
salem^'*) ei immittes^^) et insuavitatem^^) saporis^*^) mutabis^'*). 
|Sed licet auctores ad quinque partes harenae duas^^) calcis 
mitti docuerint, isdem mensuris et redivivas^*^) impensas-^) fieri 
monstraverint^-), melius tamen ex usu-'*) inventum est, ut ad 
duas partes'^^) harenae una cah*is niisceatur, quo pinjruior im- 
pensa fortius caementa ligaret. shnih'ter et^'^) in testaceis ope- 
ribus facies J. , puteum autem cum fodere coeperis, si terra 
solida non fuerit aut harena hibrica-^) aut sablo-'') fluidus^") 
aut exsudans umor fossionem resolvet^^), tabulas f axium 
directas fodiendo submittes^") et eas vectibus h*gneis disti- 



^) ad aquam perventum f. s, aqua invenfa f. v p g. -) exstru- 
antur s, struantur v p g. ^) ne venarum s, neve narum v, nevenerum 
p, nevene^narum g. *) servari debebunt s, srrvare debebis vpg. 
*) pura atque s, om. v p g\ ^) et v p g, om. s. ") toficio s, tuficio 

V p s- ®) calcisque v p g, calcis s. ^) extincta s. i") debebis v p g, 
debes s. ii) latum — pedil»us v p g, in latum pedibus tribus s. 
^') cavo V p g, cavi s. ^^) relinquantur (scil. IV pedes) s, relinquant 
p g, — quat v. 14) salem v p g, solom s. ^^) immittes s, misces 

V p g. i^) in suavitatem s, suavitatem g, — te v p. i*^) saporis ego 
sapores v, saporem pgsc (suporem ante corr. s). ^^) mutabis ego, 
mutabit v s, sutabis p et g ante ras. suscitabit gc. is) duas s, 
duas partes v p g. -^) redivivas v a, rediumas p g. 21) impensas s, 
& pensas v p g. 22) monstraverint v p g, docuerint (iterum) s. 23) qx- 
usu s, om. V p g. -4) partes p f4 s, om. v. 25) qi y p g^ q^^ g 26) i^. 
brica s, (cf. Pol. ad h. loc.) rubrica vpc, rubica g et p. ante corr. 
2*^) sablo s, sabulo v p g. 28) fluidus s, fluuidus v p g. 29) resolvet s, 
resolvit v p g. ^) submittes s, submittis v p g. 
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nebis^), ne labens terra ruina ponderis periculum fodientibus 
fadat. 

V. Quoniam er^o ante omnia aquae usus necessarius 
habetiu^, bis experimentis utilitas eius probanda erit. itaque 
si naturaliter fontes profluent, considerandum erit prius, qua- 
les liomines et quam salubri corpore circa eos fontes habitent. 
itacjue si cori oribus valentibus, cruribus non vitiosis, coloribus 
nitidis, non lippientibus^) oculis, purgatos salubresque fontes 
probabis. quodsi novi^j fontes aut putei fossi fuerint, aquam 
eximes, in vas aeneum nitidum sparges^), et si maculam non 
fecerit optima et probabilis •'*; erit. missa etiam in vas aeneum^) 
si decocta fuerit et limum vel harenam in ftmdo non relique- 
rit, bona et utilis erit^j; legumen in ea si cito coquatur^), 
bona erit, non minus si perlucidi fontes fuerint et sine musco 
aut quibusdam inquinamenti signis, munitam^), salubrem per- 
petuamque aquam futuram significabit. 

VI. Ductus autem aquae quattuor ^"^) generibus fiunt, aut 
foima structili aut fistulis plumbeis aut tubis vel canalibus 
b*gneis aut tubis fictilibus. si per formam aqua ducetur^^), 
structura eius diligenter solidari debet, ne per rimas pereat. 
canaliculus formae iiixta magnitudinem aquae dirigatur. si 
planus locus fuerit, infra a capite ^^) aquae structiu-a coUocetur 
et^^j si longior planities fuerit^^), pede et semis^*') inter cen- 
tenos vel sexagenos^^) pedes structuia submittatur, ut anima- 
ta aqua non pigro impetu decurrat. at^^) si intervalla montium 
fuerint * * * ad libramentum capitis ^^) aquae specus ^'-^) sub 



1) disti!)ebis ed. distin.ibis v p, destiiiabis g s. ^) lippientibus 
vpg, lippeis 8. ^) fontcs — novi v p g, om. s, qui sic: salubres. Qui 
fontes aut putei etc. ^j spargos v p g, sparge s. ^) optima et proba- 
bilis s, optime probabilis v p g. ^) vas aeneum s, vaso aeneo nitido 

V p g fort. ex v. 25. ") bona et utilis erit s, om. v p g. ®) coquatur 

V p g, coquitur ?. ^) inquinamenti signis. munitam s, inquinamentis 
ignem monitam vg, — ignem. non itam p. i") quattuor vpg, quinque s. 
11) ducetur s, ducitur v p g. ^^) infra a capite s, intra caput v p g. 
13) et v p g, om. s. ") planitia fuerit v p g, fuerit planities s. i^) pede 
(&s) semis, quod post alterum „fuerit" (v. 9 apud Ros.) liabent vpgs, 
transpos. Mar. i^) LX v p, soxaginta g, soxacentenos s. i^) at ego, nam 
vpg 8. 18) capitis Mar., caput v p g 8. ^^) apeaw^ ^ V ^•> 's^vxs^^xv^^^x».^ v>»X "«.. 
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teira fiant^) et-) struetura aut roboreisTaiialilms aquae due- 
tus componatur. quod si eoneavac^ valliuni demissiones ^) impe- 
dient, structura solida vel arcuatili^) ad libramentum aquac^ 
occurratur " * " aut listulis nlmnbcis aut canalibus libei-e'') 
cursus dirit^atur. veium si altioi' locus tueiit unde aqua duce- 
tur^), aliquantum'') inferius planitie*^) inflexa libretur, ut veni- 
ens aqua fracto imjietu lc^nius decurrat. (luodsi*') lon^ius de 
monte ducetur^"). saejjius flexuosas planities fa(*ies^^). minori 
etiam sumptu et utilius tubulis^-) fictilibus inducetur^^). cum 
ergo a flgulo^^) flent, ne minus duorum digitorum grossitudi- 
uem^'') corium babeat^®). sed ipsi tubuli ex una parte angus- 
tiores flant, ut alter in alterum pev ordinem ad^') pahnum 
ingi^ediatur ^'^). iuncturae autem e(num calce viva ex^^) oleo 
subaeta inliniantur, et ante^iuam a capite aqua demittatur, 
favilla per eos cum parvo li(|uore laxetur, ut si qua vitia 
tubuli habuerint excludantui-. salubrior etiam-*^) usus*^^) tnbulo- 
lum a plumbi--) materia invenitur; ex plumbo enim (*erussa 
nascitur, (^uae corpoiibus liumanis no(»iva est. exemplum autem 
huius phimbariorum deformitas probat, qui tractando phimbum 
exsucati sanguine foedo pallore mutantur. nani cum fere 
omnes exstructas^^) vasorum argenteorum vel aeneorum habe- 
ant mensas, tamen propter saporis integritatem fictilibus vas- 
culis utuntur. non alienum videtur etiam conceptacuhi -^) locis 
oportunis faere, ut si a(iuae exhaustae solis ardoribus fuerint 
aut venas sitiens terra consumpserit, nihilominus^'^) de recep- 



1) fiat 8, erit v p g. ^) et addidi, om. v p g s. ^) dcmissionos s, 
dimissiones v p g. *) structuia solida vel arcuatiU s, structuras so- 
Hdas vol arcualiles v p g. ^) libere Rosius, librae v p g s. ^) ducetur 
s, ducitur v p g. '') aliquantum s, — to v p g. ^) planitie s, — tia 
vpg. ^) quodsi s, aut si v p g. i") ducetur s, — itur vpg. 
") facios vpg, fac s, ^-j tubulis s, tubis v p g. ^'^) inducetur s, — 
itur V p g. i^) cum ergo a f. s, cura a f. ergo v p g. ^'*) gro*situ- 
dinom s, — ne v p g. ^^) habeat s, habeant v p g. ^'') ad s, vel 
V p g. i^) ingrediatur s, — antur v p g. i^) ox ego, & s, oni; v p g. 
2") etiam Rosius, enim v p g s. -^^) usus s, muscos v, uscos p g. --) a 
plumbi s, om. vpg. 23j exstructas spc, fructas p g, structus v. 
2^) conceptacula v s, acceptacula p g. ^5) nihilominus vsgc^ nihil 
hominis p g ante corr. 
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taeulis aciua miuistretur. eaiialium vero et tubuloruni ligue- 
oruni faeilis et usitata aquae induetio videtur^). 

VTT. Fistulae erjo^o plumbeae i)ro man^itudine afjuae 
hanc soliditatem et mensuram aeeij^ere debebunt. si eentenariae 
iundentur denum i^ecUmi INf etr!(.^ libras-) (usurae^) aeeipiant. 
oeto^vnariae [denuni pedumj^) \)C('(!()\jX'') pondo ^) aeeipiant. 
quin(|uat*enariae denum pedum I)(' pondo.'^) (|uadratienariae 
[denum pedumP) CCXXMjXXX'*) <i)(mdo>.^") trieenai'iae 
denum^^) pedum CTX.MiX ^-j pondo^^). vieenariae [Xpedum]^^) 
CCXL pondo^^). oet(mariae C p(mdo'-^). 

VTTT. Harenae fossieitae ^^*) genera sunt TV. ^") id est eana ^^), 
nigra, uibra, eaibuneulus. ex bis quae in^^) manu eompressa-^) 
stridorem feeeilt-^). optima et purgata erit; quae autem ter- 
losa luerit, muta erit.--) ea quo(iue quam-^) in vestimentum 
eandidum miseris^^) et effusa si niliil sordis leli^pK^it*^''), ido- 
nea erit. si vero non fuerit unde barenae fodiantur, tune de 
fluminibus aut de glareis erit exeernenda-^*) aut de litore 
marino. sed marina Imrena in stiueturis hoe vitium habet, 



1) vidctur vs, videntiir p g. 2) mUle et CC libras s, CC & CC 
libera v, & CC lib. p g. ^) fusurac v p g, futurae 8. *) denum pedum 
y\)Sy om. R. •; DCCCCXL v p g, octingeuta XL» s. ^) pondo s, (sic 
etiam Vitr. 208, 1 sq. et Pall. IX, 12) librae v, lib. p g. ') DC pondo 
», DC.LXXX lib. accipiant v p g. ^) denum pedum vpg, om. s. 
9) CCCCLXXX s, DC V p g. i") pondo add. ex anteced., om. s, lib. 

V p g. 11) denum s, X v p g. i^) CCCCL v p g s. ^^) pondo s, lib. 

V p g. i^) X pedum v p g, om. s. i^) pondo s, lib. v p g. sequitur iu 
vpg: octonariae C Hb. (libras v), sed in s haec leguntur: Quinum 
deuum pondo . C . LXXX. Dcnum pondo C.XX. Octonum . C. Quina- 
riae pondo l^X. Fistulae vero ne minus pedum denum longae fun- 
dantur (= Vitr. 207, 26). E latitudiiie autem lamlnarum quot digitos 
habucrint antequam in rotundationera flcctantur, uti magnitudinem 
ita nomina concipiunt fistulae. Nara quae lamina fueiit digitorum 
•L- cum fistiila perficictur, ex ea lamina vocabitur quinquagenaria. 
Similiter et reliquae. (= Viir. 208, 6 sq.) ^^) fossiciae v s, fossice pg. 
i^) 1111 fl, tria V p g. 18) iti est cana s, om. v p g. i^) in s, om. v p g. 
^) compressa ego, compiehensa (scil. comprensa) v p g s. -i) si 
fecerit s. 22) muta erit s, om. v p g. 2.1) p^ quoque quam s, eam- 
que V p g. 24) migeris s, si miseris v p g. 25) reliquerit v s, relin- 
querit p g. ^) erit excernenda s, excernenda erit v p g. 
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tardo^) siccescit^), unde onerari se continenter non patitur, 
et^) nisi intermissionibus reciuieverit opus, pondere gravata 
structura rumpetur. cameris etiam salsum umorem remittendo 
tectorium opus saepe resolvit."*) fossiciae vero celeriter sicces- 
cunt et tectoria non laedunt et concamerationes^) utiliter obli- 
gant. sed fossiciae recentes statim in structuras^) mitti debent; 
fortius eniui compreliendnnt caementa. nam si sub sole 
diutius fuerint aut imbribus aut pruinis "^) solutae , ter- 
rosae^) et evanidae^) tiunt. fossiciae ^'^j itaque cum recentes' 
sunt, tectorio operi propter pinguetudinem^^) non^*^) con- 
veniunt. fluviaticae autem propter macritatem sig^nino operi 
incongruentes sunt, sed iaculorum subactionibus in* tectorio 
opere recipiunt solidatem. in caementicias autem structuras ^*^) 
pura harena mittatur. 

IX. Calx itaque de albo saxo vel tiburtino ^^) aut colum- 
bino fluviatili coquatui' aut rubro aut spongia^^); quae enim 
erit ex spisso et dm^o saxo, utiliter structmis conveniet, quae 
autem ex fistuloso aut^°) moUiori^^) lapide fuerit, conveniet 
operi tectorio. in commixtione ad duas partes liarenHe una calcis 
mittatur. in fluviatili^^) autem harenasi tertiam partem testae 
cretae^^) addideris-^j, miram soliditatem operi praestabis^i). 



vpg. 



s. 



X [Faciendi autem lateres X [<N> unc quoque de 

sunt ex terra alba vel creta lateribus qua de teiTa duci 

1) tardo s, tardo v p g. ^) sicccscit s, siccaiit v p g. ^j Qt g^ 
oni. vpg. *) cameris — rcsolvit v p g, scd s habet loco horum 
verborum: Coiicamerationes etiam iion recipit, parietes quoque cum 
in bis tectoria facta fuerint salsiigine sua so remittento saepe dis- 
solvit (ex Yitr. 40, 1.'^) ^) concamerationes s, concamarationes v p «j. 
6) structuras v p g, structuris s. "^) aut pruinis s, pruinisque v, pri- 
misque p g. ^) terrosae s, ct tcrrosae v p g. ^) evanidae ed. princ, 
vanidae v p g, humidae s. i"j fossiciae v s, fossice p g. ^^) pingue- 
tudincm s, pinguedinem v p g. ^-) non add. Mar., om. vpgs. 
i^) caementicias a. structuras v p g, caementiciis a. structuris a. 
i'*) tyburtino s. ^•'^) spongia s, sfungia p g, fungia v. i<*) aut vpg, 
& 8. 1") moUiori s (in marg. leuiori), exiliore p g, cxeiliore v (cum 
vitii signo). ^^) fluviatili v p g, fluviali s. ^-^) inter „cretae" et 
^addideris" inserit s: quartam caicis. "^) addideris s gc, adderis 
vp ante corr. g. 21) operi praestabis s, operis praestabit vpg. 
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vel lubriea aiit jsablone^j 
luasculo. liaec ^enera terrae 
propter levitatem fortiora 
sunt operi. cetera genera 
quoniam aut p^avia sunt aut 
paleas non continent aut 
umore sparsa cito solvuntur, 
propterea-) fabricis inutilia 
videntur. ducendi autem sunt 
lateres verno tempore, ut ex 
lento siccescant. qui enim 
solstitiali tempore parantur, 
vitiosi fuint, quoniam calor 
solis torridus (M>i'ium in sum- 
nio cito desiccat. et quasi 
integi'i videntur. postea umor 
interaneus ^) dum siccatm- 
contrahit frontes*) et scis- 
suris dividit et inutiles operi 
lateres^) facit. maxime tamen 
tectorio operi inutiles erunt. 
si ante biennium inducantur. 
non enim possunt ante peni- 
tus siccari. tiunt autem late- 
rum genera tria : unum quod 
gi^aece Lydium^') appellatur, 
longum sesquipede. latum 
pede, (pio nostri utniitur. sunt 
et alia duo laterum genera. 



^) sabloiie v p, sabloiio y:. 
2) huniore — propterea v, hu- 
mores para propterea cito sol- 
vuiitur p g. ^) interaneus p, 
interraneus v g. *) frontes v, 
fontcs p g. ^) hiteres v, ~ ris 
p g. ^) lidon V p ^. 



S. 

eos oporteat dicam. Non 
enim de harenoso neque cal- 
culoso luto neque sabulonoso 
ducendi sunt, quia huiusmodi 
^eneris primum fiunt graves, 
deinde cimi imbribus in pari- 
etibus asperguntur, dissol- 
vuntiu", paleaeque his non 
cohaerent. faciendi autem 
sunt ex terra albida cretosa 
sive de rubrica aut etiam 
masculo sabulone. haee 
enim ofenera propter levi- 
tatem habent tirmitatem et 
non sunt in opere ponderosa 
et faeile aggerantur. ducendi 
autem sunt verno et autum- 
nali tempore iit melius sicces- 
cant. qui enim per solstitium 
parantur ideo vitiosi fiunt, 
quod summum corium cum 
sol acriter praecoquit efficit, 
ut videatur aridum, interius 
autem sit non siccum, et cum 
posteasiccescendo^) se con- 
trahit perrinnpit ea quae 
erant arida. ita rimosi facti 
fiunt imbecilli. maxime autem 
utilioies erunt, si ante 

1) siccisccndo s. 
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s. 
bieimium diieantiir, nam antea 
non possunt penitus sieces- 
eere. nonnulli etiam nolunt 
latere uti in ])arietibus nisi 
ante quinquennium sit duetus. 
sie autem lateres^) magnas 
habent utilitates. quod neque 
in aedifieatione sunt onerosi 
et eum dueuntur a tempe- 
statibus non dissolvunturj. 



vpg. 
tinum TwSvtaScopov ^) et alterum 
Ts-paScopov 2) . Scopov ^) autem 
Graeei palmum appellant. 
itaque artifiees quinque pal- 
morum publiea opera ex- 
stniere eonsuerunt et IV 
privatorum. fieri debebunt et 
semilateria remissas quae 
laterum iuneturas interposita 
reparent^); ita enim fiet, ut 
cum alter alterius protegit 
coniunetionem, firma strue- 
turae soliditas surgat]. 

XI. Latericii parietes tribus induetionibus prius soli- 
dentur, ut opus teetorium sine vitio aecipiant. nam si reeentes 
structurae et induetiones fuerint et non ante siccaverint^j, 
cum arefecere eoeperint, scissuris venustatem^j operis cor- 
rumpent. in urbe autem propter multitudinem hominum parietes 
caementicii altius struuntur, ne latius soli magnitudinem 
occupent. [merito ergo laterieiam strueturam^) haberej non 
potuit, ne pondere cito corrupta fabrica laberetur]. latericiis 
ergo parietibus vitia quae solent accidere ne fiant, hoc modo 
erit providendum. in summitate parietum structura testacea^) 
cum prominentibus coronis altitudine sesquipedali exstruatur^J, 
ut si corruptae tegulae aut imbrices ftierint^j parietes tamen 
solidi permaneant. 



1) nENTAAO(oj p)PON vpg. ^) lateres superscr. eadem 

2) TETPAAO(ojp)PON v p g. 8) manus. 

AOPON vpg. *) debebunt ex 
simili lateria remissis qui late- 
rum iuncturis interpositis repa- 
rarent v p g, corr. Hosius. 

1) et non ante siccaverint v p g, om. s. ^) venustatem s, ve- 
tustatem v p g. ^) structuram s, om. v p g. ^) testacea gc, — cia 
s, — ce p g, — cae v. ^) extruatur v p jj, struatur s. ^) fucriut s, 
erunt v p g. 
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XIT. Omnfe ^) caesio arborum qiiae ad utilitatem fabrieae 
parabitui*, autumni tempore ante(iuam favonii flare incipiant 
utiliter eaeditur-). prius tamen usque ad medullam securibus 
circumcisae stantes intermittantur, ut inutilis umor decurrat 
et venarum raritas exsiccata solidetur. sed genera arborum 
lias inter se vires et dilferentias liabent. abies ergo habet 
aeris plurimum et ignis minimumque^) umoris et terreni*), 
ideoque^) non est ponderosa et naturali rigore nitens^) non 
cito flectitui* a pondere^j. laricea^"^) vero materia in omni 
fabrica maximas habet utilitates, primo quod ex ea^) adfixae 
tabulae sub pundas^^) ig"nis violentiam prohibent; neque enim 
flammam recii)iunt neque carbonem faciunt^^). larix vero a 
castello Larigno^-) dicta est^^). quercus terrenis satietatibus 
abundans parum^^) habens unioris. cum in^'') terrenis operibus 
obruitur^") perpetuam servat utilitatem. aesculus^^) apta aedi- 
ficiis materia^"^) <nisi> est^^) in umore posita perpetuam ex- 
hibet utilitatem. fagus, quod"-") aequalem habet mixtionem 
unioris^^J et ignis, in umore cito marcescit, siccis locis utilis 
est. populus alba et nigra, salix et tilia ignis et aeris habent 



1) omnis s, om. vpg. -j Post „cacditur'* iii s baec leguntur: 
itl est usque acl KL. lAN. Observandum cst autcm ut a XV. LVNA ua- 
quc ad XXII arboivs praecidantur. His tantum VII diebus cesa 
inateriea immunis servatur a carie (ex Veget. de re mil. IV, 35). 
fc>iniililer in marg. cod. p. exstat: A XV usque ad XXII lunam arbores 
praecidanlur ad naves taciendaa. ^) mininiumque s, minimum v p g. 
**) liumoris et terreni s, terreni umoris v p g. ^) ideoque s, merito v p g. 
^) nitens s, om. v p ^. ") l'ost ^pondere** haec .leguntur in s: sed 
directa permanet in contignatione (ex Vitr. 56, 7). ^) laricea s, lari- 
cis vpg. ^) ea v p s, eo g. ^") sub;grundas s, subgrunda v p g. 
11) neque enim — faciunl p g s, om, v. ^^) larigno Vitr. Jaricino 
vpgs. i^) dicta est s, est dicta v p g. Post „dicta est" s add: Est 
onim longo tempore durabilis. a carie et tinea non nocetur (— Vitr. 
59, *>). rcsinam iiabet liquidam mellis attici colore. quae etiam thi- 
sicia medetur (^- Vitr. Gu, 2(') lungus quoque agraricus in ea nascitur ad 
luedicinam proticuus. ^*; parum gcs, paruum v p g. ^*) in vpg 
om s. 1*') operibus obiuitur v p g, obruitur operibus a. i«) aesculus 
8, ex cuius V, cuius p g. ^^) materia s, — ries v p g. i'**) nisi est 
Nohlius, et v p g s. ^") quod v p g, quae s. -^) humoris vsgc, — 
res p g. 

2* 
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Satietatem; in fabriea utiles^) in sculpturis gi'atae inveniuntur. 
alnus, quae^) proxima^) aquae^) naseitur, tenera''^) et mollis 
materia extra aquam fabrieae inutilis est, sed hoc mirmn in 
se habet, quod in umore palationibus^) spisse defixa*'^) 
structuram supra se factam sine vitio servat^). ulmus et 
fraxinus in omni opere cito flectuntur, sed cum aruerint 
rigidae sunt ^et^*^) lentoris causa catenis utiles^j. carpinus^) 
in omni opere tractabilis et utilis invenitur. cupressus et pinus 
admirandas habent virtutes, quod non cito pondere curvantur, 
durant enim integrae semper^^j. cedrus si umore non cor- 
rumpatur, eandem habet virtutem^^). sed quomodo de pinu^-) 
resina decurrit^"^), sic et ex ea^"*) oleum quod cedria dicitur. si 
libri aut clusa eo inungantur^''), nunquam tineis aut carie 
solventur. multis itaque templis propter aeternitatem ex ea 
lacunaria^^) sunt facta. at^^) folia eius cupresso similia sunt. 
nascitur^^) maxime in Creta et in Africa et in Syriae regio- 
nibus^'^). quaiecunque vero^^) arbores*'^^) ex parte meridiana cae- 
dentur^^j^ utiliores erunt, ex parte autem septentrionali pro- 
ceriores sunt^^) sed cito^^) vitiantur. 

1) utiles s, inutiles v p g. -) quae proxima — tenera s, qui 
proximus — tener v p g. ^) aquao v p s, aqua g. *) palationibus 
ego (ex Vitr.), palationis s, — nes v p g. ^) defixa s, — xae v p g. 
6) servat s, servant v p g. '^) et add. om. v p g. ^) lentoris — utiles 
vpg, sed s exhibet Vitruvii verba: et ab lonitudine (sic) in com- 
missuris firmas recipiunt catenationes (cf. 58, 4). ^) carpinus v s, 
carpimus p g. ^^) durant — semper v p g, sed s praebet: permanent 
quoque ad aeternam diuturnitatem (= Vitr. 58, 18). ^^) cedrus — 
virtutem v p g, contra s: Cedrus et iuniperus eandem babent virtu- 
tem et utilitatem (== Vitr. 58, 19). i-; pinu s, pino v p g. ^^) docurrit 
vpg. manat s. ^*) ca v p g, cedro s. i^) si — inungantur v p g, 
cura in s legatur; quo reliquae res vel etiam libri si unguantur 
(^Vitr. 58,21). ^^) lacunaria v g, — rio p, laciinuria s. ^^) at ego 
(cf. 293, 12), nam v p g s. ^^) nascitur v p g, nascuntur s. ^'^) in siria 
& in africe regionibus g. Post „regionibus" leguntur in s verba: 
luniperus vero hoc in se habet mirum, quod conceptum diu continet 
ignem. adeo ut si prunae ex eius cinere fuerint opertae usque ad 
annum perdurent (= Isid. Orig. XVII, 7, 35). -") vero s, ergo v p g. 
21) arbores s, om. v p g. --) cedentur s, cacduntur v p g. -^) arbores, 
quod add. post „sunt** v p g, om. s. -^) Tost ^cito" s inserit: cario 
vel putredine. 
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XIII. Primo itaque^) eoiles et culinae ealidis loeis 
designentur, bubilia in parte nieridiana -), ita ut ad ortum 
solis*) aut ad foeuni boves speetent*): nitldiorem enim 
eultum boves^') recipinnt. si ad Innion attendant. bititudoXV®) 
pedibus disponatur") et in sinoulis ])aribns**) octoni^') pedes 
reliquantur. equilia (*alidis locis ab' oiiente^®) (ndinentur et 
obseuriora tiant ut secnii etjui^M pabulentnr. ovilia et eaprilia 
pro ma^iitudiiK* a^ri disponantur ^-). eeUa vinaiia eontra fri- 
gidissimas eaeli phipis ^-^) eonlo(*(*tnr. Innicn fen(*stris a sep- 
tentrione tribuatur. ut undi^iue fri<ridns aer vina incoluniia ^*) 
seiTet: a''*) vapore enini oninia vina^") ('(nTuniiaintui*. t(u*eular 
huius in septentrionc ponatni". c(dla anteni olcaiis ad^*^) nieri- 
diem eonstitU(»nda ^^) (»st. fenestrae ab cad(*ni ])arte tribuantui*, 
iie frifrore oleum cuni sordibus con<>'el(^tur ^^) et suavitas sapo- 
ris pereat. toi'eular buins ad meridieni ^') statuatui'. ma<rnitudo 
pro abun(huitia lei tiat. <rranaria ad sei^tentrionem vel ad*^®) 
aquilonem sjiectent. ut aere «relidiori trnjres tutius serventur. 
vaporatae enim i'(»<»:i(mes curcnliones"^) et alia <renera bestio- 
lanim nutriunt, (piae fru<^es (*orrumj)unt. lunrea, fenilia, pis- 
trina^^) extra villam sunt constituenda, ut abi<rnis perieulo 
villae sunt tutiores. si (piid vero nudius et nitidius faeere 
volueris, exem])la dt» urbanis fabricis sumes. 

Quoiiiam in aiit(M*edentibus librorum mss. disere])antias 
composui nec non qiiae leetiDiies sin<rulis loeis praeterendae 
esse viderentur sioniticavi. nune de (luibusdam dis(Tei)antiis 

^^ itaquo 8g<5, ita vpg. -) in parte niericiiana s, in partem 
ineridianain vpg. ^) solis in marg. s add. ead. man; om. v p g. 
*) spectent s, expectcnt v p g. ^) boves 8, om. v p g. ^) XV v s, 
quindecim p g. ^) disponatur s, — nantur v, quod ponatur p g. 
^ paribus s, parietibus v p g. ") octoni s, VIJI v, VIIII p g. ^") ab 
oricnte s, om. v p g. '^) ot obscuriora — eciui vpg, et obscuri equi 
8 (aberravit igitur libr. ab „obscuriora" ad ^securi"). ^-) dispo- 
nantur v s, quod ponantur p g. ^^) plagas v p g, regiones s. ^*) in- 
columia g, — lomia v p, — lumina s. ^'^) a s, om. v p g. ^") vina s, 
om. V p g. ^'^) ad meridiom s, in meridie v p g. ^^) constituenda 
vpg, atatuenda s. '^) congeletur s, reti(-ev)neatur vg, om. p. 
s^ ad 8, om. v p g. -*) curculionea v p g, gurguliones s. '-*"-) Horrea. 
foenilia. pistrina: hic dcsinit s. 



— 22 — 

paiilo accuratius agendum est. Sileutio in-aetermitto eos locos, 
qubs ex aliis auctoribus velut Vitriivio, Veoetio, Isidoro in 
Faventiui epitomam ab interpolatore quodani inculcatos iam in 
adnotatione critica designavi. 

Has enim interpolationes omnes qua mente addiderit vir 
doctus aut quemadmodum irrepserint in textum Faventini 
perspicuum est, sed maxime mirabar, cum in cod. s totum 
caput X, quod est de lateribus faciendis, plane abhorrens ab 
cod. V p g scriptum viderem ita ut in antecedentibus proposui. 

Primo autem obtutu videmus eum qui' composuit boc caput 
merum Vitruvium j^roferre (cf, 87,32 sq. et 39,82 sq.) ita ut 
dubitari nequeat, quin haec verba abiudicanda sint a Faven- 
tino, qui non tam neglig-enter munere epitomatoris functus est. 
Sed cum persuadere mihi non possem, ista verba Vitruviana 
notata in margine expulisse totum caput de lateribus quale 
condiderat Faventinus, acrius in rem inquirere coepi, ut cog- 
noscerem, quid sit statuendum de eo capitis X textu, qui 
servatur in v p g. 

Ac primum quideni si consulimus PalUidium, concedamus 
necesse est ilhnn auctorem lonp^e discedere a nostro Faventino. 
Eorum enim verborum, quae leguntur apud Pall. VI, 12 inde 
a ,.Fiunt autem sic" usque ad ,,soh*s aspectum*, in ea epitoma 
quam nos habenms sinulia non invenies; deinde auctor capi- 
tis X, quale est in v p g, enumerat tria genera laterum, quae 
Palladius novisse non videtur, nam apud eum mentio fit non- 
nisi eius lateris, qui est longitudine pedum duorum, latitudine 
unius, altitudine quattuor unciarum. Hac rerum discrepantia 
commotus animum induxi, Palladium non eadem legisse, quae 
hodie exstant in nostris libris mss. , totumque caput X codicum 
V p g: ipsum quoque deberi interpolatori posterioris aetatis. 
Sed si quis infitias ibit id reapse evenisse obiciens temporibus 
Palladii architectos fortasse ah*is lateribus usos esse atque 
Faventini aetate eiusque rei rationem ducentem Palhulium 
recessisse a suo auctore, tamen idem haud scio an his argu- 
mentis convictus illi quam supra posui opinoni astipulaturus sit. 

Primum enim mirandum est, quod in sok) hoc ca])ite lit- 
terae graecae occurrunt in tribus istis TTcVToc^oipov, TSTfaSojpov, 
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So)pov, eum cetera vocabula graeca ad uuum omnia scripta 
sint litteris latinis velut.287,19 taxin et diatliesin, v. 20 
eurytlimian et symmetrian, v. 21 oeconomian, 288,1 posoteta et 
V. 4 idea, 30G, 14 tlieodotion, v. 16 arsenicon, 309,9 isatin. 
Deinceps id ipsum suspicioni esse potest, quod etiam inveni- 
tur in hoc capite mentio laterum ::£VTa8ojpo3v, quibus, ut ipse 
ait auctor, m'mirum secutus Vitruvium, architecti publica opera 
exstruere consuerant; in memoriam autem revocandum est 
Faventinum id sibi proposuisse, ut quae ad privatos usus 
spectarent paucis explicaret. Ea igitur res abhorrere videtur 
a Faventino, ac ne quis obiciat simile quid occurrere pg. 
300,8 in verbis ,,in privato pedibus binis semis, in publico 
ternis", verbo absolvam me illum quoque locum suspectum 
habere propterea quod tale praeceptum ne apud Vitruvium 
(125,22) quidem, nedum a])ud Palladium invenitur. Cum vero 
vix sit credendum Faveutinum de suo addidisse rem, quae 
omnino non pertinebat ad eam quam tractavit materiam, 
delenda esse verba „in privato" et „in publico ternis" puta- 
verim ceterum, ut reconciliem Faventino Vitruvium, faciens 
cum Rosio, qui pag. 125,21 in adn. crit. legendum proponit 
duos id est duo semis. 

Sed iam redeo ad propositum. Etenim monendum est 
praeterea verbum ilhid ,,interaneus" ("296,5) nimis sapere infi- 
mam latinitatem adeoque Poleno offensioni fuisse, ut „interius" 
scribendum proponeret. Huc accedit quod a Faventini genere 
dicendi aliena est illa vox „siccari" quae bis occurrit in hoc 
capite: noster enim auctor, ubicumque opus est notione „sic- 
candi", semper formam activam quae est „siccare** intransitivo 
sensu ponit velut 302,8; 296,20; 302,28 (293 pro „siccant," 
quod in „siccatur" falso mutaverat editio princeps, cod. s 
praebet „siccescit"), genus autem passivum in toto Faventino 
frustra requiritur. 

Haec omnia clamare videntur abiudicandum esse a Faven- 
tino caput X quale exstat in cod. vpg. Quare cum neque 
illi codices servaverint vera nostri epitomatoris verba, neque 
ut antea vidimus cod. s, statuendum esse interisse olim casu 
aliquo illud capitulum de lateribus, quod com.i3QSMAv^t E^^- 
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timis, postea aiitemj cum ipse iudex ea])itulormii osteuderet 
pejiisse aliquid, ab iuterpolatoribus restitutum esse eaput 
de lateribus ita quidem, ut librarius exeuij^laris eius euius 
apographa sunt vpg, eompilariet ea, quae nunc leguntur in 
istis libris, scriba autem codi(*is eius ad quem recedit s sim- 
pliciter exscriberet Vitruvium paucissimis, ut licet videre, 
mutatis. 

Haec habui quae exponerem de condicione capitis X. 
Sed quoniam agimus de interpohitionibus, verbo tangenda 
sunt ea, quae leguntur 295,28 in s inserta inter „cretae'' et 
,,addideris" „quartam calcis," quae verba, cum absint a Vitru- 
vio et Palladio, vir artis architectonicae peritus in suum usum 
in margine adnotasse \idetur. 

Extremo h)co subiungam IV locos, ubi utra codicum 
familia passa sit manum interpohitoriam haud ita facile 
cognoscitur. 

295,20 ex fistuloso aut exiliore v p g (exeiliore cum vitii 
signo v), ex fistuloso et molliori s (in marg. leviori). Alterum 
ex altero cimi ortum esse non possit, consectarium fit, ut al- 
tera lectio sit interpolata. Teneo ergo ilhid ,,molliori" cod. 
s cum ea causa commotus, quod ablativum in i exeuntem Imbe- 
nms, quem Faventinus ponere solet, tum propterea quod elo- 
cutio quae est „lapis exilis" eo quo hic accipienda est sensu 
ceteroquin non occurrit. Immo voceni „molliori" defendit Palla- 
dius scribens 1, 10,3 „ex fistuloso vero aut molliori^* sed idem 
tueri videtiu- particulam „aut" quam habemus in v p g. 
Quamobrem illud „exiliore'' non minus glossam esse quam illud 
„leviori" in marg. cod. s notatum arbitror. 

298,1 decmrit v p g, manat s. Quoniam totuni locum inter- 
polatum exhiberi in s supra demonstravimus, propensior sum 
ad statuendum illud „manat" quoque abiudicari debere a 
Faventino. 

298,17 plagasvpg, regiones s. Hic pro insolenti voce 
(luae est „plaga" substitutum esse videtur „regio'' quod erat 
usu tritum. 

298,22. retineatur g, r&eneatur v, om. p; congeletur s. 
Rectum sine dubio praebet s, cuius rei testis est Vitruvius 
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doeeiis J47,S: noii eiiim clebet oleiim con^elari; verlmm aiitem 
qiiod habent v et g* in liac verborum coliaerentia non expedio. 
sed vereor ne ortum sit aliquo modo ex Vitruviano isto .,ex- 
tenuarr* (147,9). 

Sed haec hactenus de eiciendis interpohitionibus, ^lossis. 
additamentis ; nunc vero aninmm convertamus ad emendanda 
ipsius Faventini verba jjrinnmique consideremus eos locos, ubi 
exciderunt nonnulla in codd. v p g. uti coofnoscatur, quid ex 
codice s ad supplendos istos locos mancos sumi possit. 

Mancum imprimius esse h)(*um, qui exstat (288,1:2) in 
oodd. v'p g sic ,,tenere er^o orientem aequinoctialem favo- 
iiium septentrionem'' senserunt omnes editores resjjicientes 
yerba Vitruviana quae sunt (24.25): ,,Nonnullis placuit esse 
ventos quattuor, ab oriente aequinoctiali solanum, a meridie 
austmm, ab occidente aequinoctiali tavonium, ab Septentrio- 
nali (sic codd.) septentrionem.'' Pro ,,ab septentrionali" 
Marinius legendum proposuit „ab septentrione'', Rosius „ab 
septentrionibus'' et ex eo loco hunc in modum commutato 
editores verba Faventiniana ita restituerunt, ut post „aequi- 
noctialem'* insererent: „subsolanum, meridiem austrum, occi- 
dentem aequinoctialem'', deinde post „fp,voninum'* „septentri- 
ones" Sed cod. s totum locum ita exhibet, ut nihil desideres; 
legimus enim: „Tenere er^o orienteih aequinoctialem sola- 
nnm, meridiem austrum, occidentem aequinoctialem favonium, 
septentrionalem septentrionem.'* Restat ut diiudicetur, utrum 
haec sententia, quae multum recedat a ceteris codicibus, de- 
beatur interpolatori, an reddat s veram archetypi lectionem, 
Nec derunt qui dicant hunc quoque locum, id quod codici s 
compluribus locis evenit, interpolatum esse, praesertim cum 
inveniatur ista vox„septentrionalis'\ quae adeo Vitruvi edito- 
ribus offensioni fuit, ut emendandam censerent; dixerit er^o 
aliquis coiTexisse viium quendam doctum locum mutilum ex 
Vitruvii exemplari, in quo iam erat illud „ab septentrionali." 
Red equidem secus sentio: ne^o enim iure nmtatum esse 
Vitruvianum illud „ab septentrionali''. Primum enim quemad- 
modum ortum sit ex „septentrione" „septentrionali" non intel- 
lego, pluralis autem numerus ,,ab se^t^iitv^ivctovi^^^ ^eJs^'^^ ^^ 
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Vitruvii genere dicendi; ille euim quoeumque loco regionem 
septentrionalem dicit, singulari numero constanter utitur, eadem- 
que vox i. e. „septentrio'' ventum significat; |luralem autem 
numerum qui est ..^eptentriones" nonnisi eis locis usurpat, ubi 
stellas significat, quas Graeci apxTov appellant. Quare cum 
neutra coniectiu-a et sensui et traditae lectioni satisfaciat, 
necesse est retineamus id quod scriptum videmus in codd. 
Vitruvianis: ,,ab septentrionali" quod idem est atque ,,ab sep- 
tentrionali regione sive parte,** quas voces alio loco addere solet 
ille auctor. Neque vero liaec elocutio prorsus insolens est; 
iiumo conferantur verba quae leguntur 190,1 sq. Dyris — 
pervenit per montes ad cataractum ab eoque se praecipitans 
per septentrionalem fsic cod.) pervenit inter Elepliantida et 
Syenen Thebaicosque in Aegyptum campos et ibi Nilus ap- 
l)ellatur.*' Verbuin de quo agimus ,,septentrionalem*' Rosius 
mutavit in ,,septentrionales," quod referatur ad ,,campos'' 
V. 7. Qua in emendatione quominus eum sequamur 
liaec ratio impedire videtur, quod nimis longo intervallo 
distet ab eo verbo ad quod pertinere vult ille v. d.; luic 
accedit quod eadem vox ,,campos'*, id quod totus sententiarum 
conexus docet, pendet a praepositione „inter'' v. 6.; quibus 
de causis retinenda videtur tradita lectio quae est „per sep- 
tentrionalem** scil. regionem vel partem. 

lam liaud inutile erit monere pag. 144,27 extare in cod. 
Cl: aestiva ad septentrionalem, quod ea regio etc. Rosius 
praetulit lectionem codicis H, quae est „ad septentrionem"; 
sed si respicimus codicem G liaud paucis locis fide superare 
codicem H, multoque facilius efi^ici potuisse „septentrionem'' 
ex „septentrionalem", quam vice versa „septentrionalem" 
ex ,,septentrionem^S fortasse plus tribuemus lectioni cod. G, 
ex qua lectione aliquid auxilii accrescit auctoritati verborum, 
quae leguntur pg. 25,1. Denique atferam verba quae sunt 
1 38,6 : Italia inter septentrionalem meridianamque ab utraque 
l)arte mixtionibus temperatas et invictas habet laudes,** ubi 
eadem vox ,,septentrionalis'' absolute ponitur, ita tamen, ut 
ex sequentibus facile suppleri possit notio partis. 

His igitur exemplis cum confirmetur usus verbi „septen- 
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trionaliKs" pro ,.septeiitrionalis regio". mea quidem seuteiitia 
non est quod pa^. 25, 1 mutemus traditam leetionem, praesertim 
eum appareat, Vitruvium ob eam causam evitasse verlmm 
..septentrio" ad signifieandam rejrionem ne in dubitationem 
induceret leetorem, sitne intelli^enda repio an ventus. Ea 
quae exposui de notione niimeri singularis et pluralis verbi 
,.septentrio", cadunt etiam in nostrum Faventinum, qui ipse 
quoque rep:ionem septentrionalem per singularem vocis ,.sep- 
tentrio" exprimere solet. Quapro[)ter mininie imputanda vide- 
tur isti auctori foima ,.septentriones" (288.14): illi enjm 
certe scribendiim erat: ,.seplentrionem septentrionem". Quae 
vero cacoplionia cum esset fugienda, pata acceptaque fuit 
Faventino elocutio Vitruviana, quani in suani epitomam 
transtulit. Quae cum ita sint, boc loco de interpolatione co- 
p-itandum non i^i<i, praesertim cuni sit in propatulo, qua ratione 
exciderint ista verba in archetypo codicum vp«*: iiam cum 
librarius illius exemplaris aberraverit a priore ,.aequinoctialem" 
ad alterum (v. ] 4) et ob similitudinem verborum omiserit illud 
,,septentri(malem" ante ..septeiitrionem", codex s lectionem 
arclietypi accurate servavit. 

Denique ne miiiima quidem dubitatio de integritate liuius 
loci liaereat in animo le^eiitis, occurn^idum est iis qui obi- 
ciant ea veii)a deprompta videri ex A^itrmio al) interpolatore 
propterea, ([uod le^atiir in s vox ..solanus'', quae iiivenitur 
apud Vitr. 24,20, ciiin codd. vpg paiilo post (v. 23 et 27) 
bis exhibeant ..subsolanus*' contra Vitr. 25, 11 et 14. Sed 
iis resi-ondendum est in cod. s utroque loco in epitoma legi 
formam „solanus", quam veram esse opinor arbitratus pro 
insolenti voce quae est ,,solanus" repositum esse a magistello 
nescio quo „subsolanum" i. e. vocem usitatiorem; praeterea 
quoniam in exponendis rebus et enumerandis ventis epitomator 
arte se ai^plicat ad suum auctorem, suspicari licet euni solani 
quoque notionem a Vitiuvio suscepisse. (^uibus de causis 
totum locum (pialis servatur in s, recipiendum esse statuo. 

290, M). vas plumbeum aut aeneunj mun(iuin intrinse- 
cus peiunctum oleo in iniam fossnram inversum coUocetur 
supraque fossuram fiondibus vel liaruMvmVm \s^^^\^ \rxx*^ 



I 
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iiirtucatur v p ^. sed eadem multum reoedens s ita traditivas 
plumbeum aut aeueum muudum intrinsecus perunofuatur et ad 
summam fossuram inversum eolloeetur. supracjue frondibus 
Imrundineis aut silvestribus missis te]*ra indueatur. 

Partiei])ium ((uidem (|U0(1 est ..])erunctunr' in v p «: defen- 
dit Palladius IX. s, 5, sed Vitiuvium (luod video taeere eum 
nostro s in p^mendo v(Mbo linito (cf. 1S7 :), un^*atur ])ona- 
turque) j)raeterea I^illadium in omittenda voee ..oleo", ])robo 
lecti(m(mi eod. s. (|uam(|uam eert^» talso le^iuntur verba: .,ad 
summam fossuram'': veium (^nim est ((uod ])raebent V]) ji;: .,in 
imam fossuram''. nisii forte ex easibus aeeusativis elieiendum 
videtur ])otius: ,.ad (sie s) imam fossuranr*. Alterum ilud ..fos- 
suram" omittit s, iure oj^inor. ne([ue enim ])ro])rie frondes 
mittuntur su])ra fossuram sed supra vas. Quod deni(]ue atti- 
net ad verba: ..frondibus barundineis aut silvestribus**. non 
est (luod de inter])olatione eo^itennis; ])()tius omissa esse vi- 
dentur in areliety])o eodd. v p <r ista: ,.aut silvestribus*', deinde 
emendata cetera in : ,,fr()ndil)us aut barundinibus". Conferenda 
etiani sunt cum lectione cod. s ea (]uae let>'untur in Geopo- 
nicis: TcCn^JivTa y.a.)A\ioy? r^oU.a y"/.(opo>v 7j a/j,7jV Tivcl fJoTdvr^v. 

Aliam lacunam. (piae tanien adbuc omnes editores fugit, 
incidere in nostris libris v ]) <>* 292. 28 patefecit noster codex 
le^imus enini in eo post ,,reli(iuerit": „bona et utilis erit". Quae 
verba in textum recepi prinium quod absunt vesti^a interpo- 
lationis, (piae tunc semper fere co^noscimus, ubi nierum Vitru- 
vium illatum in orationis tenorem videmus, tum quia (luo- 
modo delapsus sit librarius arcliety])i codd. v p g a „relique- 
rit'* ad „erit" facile intellip:itur, ])()strenio (piod Vitruvius 
quoque eandem rem ])er duo eiiunciata ])r()fert scribens 205,6: 
itemque in aeiieo si ea aqiia (lefervefacta et postea requieta 
et defusa fuerit neque in eius aenei fundo liarena aut limus 
invenietur, ea a^pia erit item ])robata. item si legumina cet. 

249, 1 salubrior enini uscos tul)ulorum materia invenitur 
vpg; „usus'', (piod pro „uscos" restituit Polenus, ajrnoscit 
cod. s, qui dat: „salubrior enini usus tubulorum a plumbi 
materia invenitur." Interiectis verbis „a (i. e. im Vergleich 
zu) j)lumbi,^^ quae omiseriuit errore codd. vpg, omnia plana 
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fiunt; talem eiiim notionem exspectanms lioc loeo. ubi com- 
paiantur inter se fistulae plumbeae et tubuli lignei. Quare 
non dubitavi cod. s lectionem, praesertim cum depromptam 
non esse videam ex Vitruvio, in textum recipere commutata in 
,.etianr' paiticula ..enim'', quia minime coniunctio causalis in 
nostrum locum quadrat. 

Mendosum imprimis traditui^ in libris mss. initium capi- 
tis VIII. quod est de liaiena. Legimus enini in vpg haec; 
..Harena fossiciae genera sunt tria, nigra, lubra, carbunculus." 
Contia lianc vero sententiam pugnant et Vitruvius docens 40,3 : 
..Genera autem harenae fossiciae sunt haec nigra, cana, rubra, 
caibunculus'' et Palhidius qui I, 10 tradit: ,.Arenae ergo 
fossiciae genera sunt tria, nigra, cana, rufa". Quomodo cum 
Palladius omisso caibunculo contra Faventinum enumeret canam 
haienam. Nohlius eum hunc locum aliunde deprompsisse putat. 
Qucd tamen veiisimile non est, quoniam in ceteris rebus hoc 
loco Palladius facit cum nostro epitomatore; potius suspican- 
dum est locum istum, qualis exhibetur in v p g, corruptum 
esse, neque enim fieri potuit, ut eam harenam, cui secundum 
locum, si respicias utilitatem, tribuit Palladius, noster Paven- 
tinus omitteiet. Hoc verum esse edocuit coUatus cod. s, in 
quo haec inveniuntur: ,.Harenae fossiciae genera sunt IIII 
id est caiia, nigra, rubra, carbunculus." Accepta hac lectione 
et congruunt ista verba cum Vitiuvii doctrina, nec opus est 
de alio fonte Palladii cogitare. Librarius autem in hac enu- 
meratione oculi lapsu facile omittere poterat voculam „cana,'' 
numerale autem quod est IIII aut consulto aut errore inuta- 
tiim est in IIL 

IJeinceps legimus in vpg: ,,ex his quae manu compre- 
hensa stii(k)iem leceiit, optima et purgata erit," sed s in 
ea le a hM-tione adhuc vulgata recedit, quod ante ,,manu" 
praebet praepositionem „in" et ante „fecerit'* particulam „si*\ 
Vitruvium auttMu si revolvimus, invemmus euin quoque aucto- 
rem habere ,,in inanu" sed coniunctum cuni liis verbum „confri- 
cata**: ostendit igitur Vitruvius actionem comprehendendi non 
sulticeie ad cognoscendam naturam harenae, sed opus esse com- 
pressione, — en habes eam quam desiderauwis xvQtv^^xss;:^^ ^^sksjl 
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.jComprehensa" (seil. eomprensa) si mutaverimus in „eompressa" 
— quam voeem etiam apud Palladium invenio et Vitruvio 
similiorem reddenuis Faventinum et praepositio ,,in'* male con- 
iuneta eum voee compreliendendi suum locuni liabebit. Restat 
tamen aliquid diificultatis in ,.si'' particula, quam in cod. s 
legimus; quani ut expediamus otfensionem duplici ratione efficen^, 
possumus: aut enini retinebimus illud ,,si'' inducta levissima 
conieetura scribentes: .,ex his quae in nianu compressa est, 
stridorem si fecerit, optima et purg:ata erit'' aut omnino 
omittemus voculam ,,si,'' arbitrati eam casu aliquo in hunc 
locum delapsam esse, et mihi quidem magis probata est pos- 
terior haec ratio ideo quod lep:itur apud Vitr. 40, 4 : ex his 
quae in manu confricata fecerit stridorem erit optinia. 

Sequuntur verba: ,,quae autem terrosa fuerit,^* quibus 
verbis deesse dc::o5oa'.v editores intellexerunt, ob eamque causam 
ex Vitr. 40, sententiam ita ad finem perducere studuerunt, 
ut adderent: ,non habebit asperitatem." Sed cod. s quid habet? 
„quae autem terrosa fuerit, nmta erit." quae verba minime 
tribuenda sunt interpolationi, quippe qui suum Vitruvium con- 
sulturus fuerit. Dicit igitur Paventinus inutilem harenam in 
manu compressam non crepare, nam quae harena est terrosa, 
eadem est inutilis, id quod uberius tractat Vitr. 40, 3. 

Excipiunt hanc sententiam in vpg verba: „Eamque in 
vestimentum candidum si miseris et etfusa si nihil sordis reli- 
querit, idonea erit". Verbum quod est „eamque*' hoc loco 
ferri hon potest; respicit enun ad ea quae praecedunt scil. ad 
harenam terrosam, et ea, etiamsi in vestimentum candidiun 
mittas, idonea non est. Iterum succiUTit sententiae cod. s, 
in quo scriptum videamus: ,.Ea quoque quam in vestimentum 
candidum miseris et etfusa si niliil sordis reliquerit, idonea 
eiit.** De integ-ritate huius loci non debet dubitari, namque 
particula „si*' (luam in codd. v p g contra testimonium codicis 
s i'eperimus intrusam ante ..miseris" (v. -24) mea quidem sen- 
tentia tribuenda est interpohitori, qui, postquam verba: ,,ea 
quoque quam" abierunt in ,,eamque'', corrigere studuit orati- 
onem inserta ea ipsa particuh. 

Adiungenda sunt ad has coruptelas, quae sunt graviores, 
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nonnulli loei, quos non inte^ros esse vix quisquam sensit ante 
repertum codicem s. 

200 J 7. fodiatur ergo ubi v p p:, fodlatiu' erj^o loeus 
ubi — s. ef. Vitr. IHfJ/iG: fodiatui* quoquoversus locus latus 
eet. et Pall. IX, 8: I.oeus. ubi supra dieta si^a repe- 
reris, fodiatur eet. 

290, 29 in eodem loeo v p g, in eodem loeo posita s. ef. 
Vitr. 187, (J: non minus si lueerna e(meinnata oleique plena 
et aeeensa in eo loeo operta fuerit eolloeata eet. et Pall. 
IX, 8,7: item lueerna oleo plena et aeeensa si ibi similiter 
teeta ponatur. 

291,27. liarena aspera paretur vpg, harena pui^a atque 
aspera paretur s. ef. Vitr. 211,10: uti harena primum pu- 
rissima aspeirimaque paretur. 

297, 1 Caesio arborum v p g, omnis eaesio arborum s. 
„Caesio'' quod lioe loeo idem est atque nostrum „Pallholz*" 
(ef. et ind. eap. XI: de utilitate eaesionis) oifensioni esse 
iion postest iuxta verbum „eaeditur", si respieimus Paventi- 
num minime studere sermonis elegantiae. Qua de eausa retinui 
illud verbum, praesertim eum alia quoque eiusmodi oecurant; 
cf. 290,27: structura testacea — exbtiuatur (struatur s). 

297,8. naturali rigore vpg, naturali rigore nitens s. cf. 
Vitr. 56, 6 natui-ali rigore eontenta non cito fleetitur. 

298,11. ad ortum vpg, ad ortum solis in marg. s. cf. 
Vitr. 146,26: nisi ortum solis. 

298,12 nitidiorem enim cultum recipiunt vpg, nit. enim 
c. boves recipiunt s. 

298, 14 calidis locis ordinentur v p g, calidis locis ab 
oriente ordinentur s, quae verba facile interire poterant ante 
„ordinentur"\ 

298, 19. vaporeenim omnia corrumpuntur vpg, a vapore 
enim omnia vina eorrumpuntur. 

Praepositionem „a** defendit Vitr. 147,6: „vinum eonfu- 
sum ab caloie efficietur imbecillum," nec omnino aliena esse 
talia a Faventino notum est (cf. 297,8). Illud „vina*' quoque 
restiruamus necesse est Faventino, quia „omnia" per se nimis 
vage dictum est. 
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Quoiiiaiu iu antecedeutibus disputatuui est de sententiis 
verbisque errore librarioruui iu v p g omissis , uuuc agendmn 
videtur de quibusdaui locis, qui falsa at(iue corrupta scriptura 
exhibentiu' iu vpp:, quos tauien ex nieliore lectione codicis s 
licet emendare. PriuuniKiue, uti co^uoscatur minime spernen- 
das esse eas lectiones, ciuod ideni iam satis eluxisse arbitror 
ex eis de quibus antea locuti sunuis rebus, enumerabo eos 
locos, quos recte a viiis doctis restitutos esse deficieutibus 
codicibus v p g, comprobat novus codex. 

287, 19 ac V p g, taxin s Pol. 

290, 20 collocatiu' v p g, — cetur s JMar. 

292, 14 rubrica vp^, rubica p g, lubrica s (Pol. adn.) Mar. 
— , 15 resolvit vpg - vet s Ros. 

- ,16 submittis v p g, - tes s Ros. 

293, 1 5 dimissiones v p g demissiones s. (ed. ?) 

— structuras solidas vel arcuatiles v p g, structura soli- 
da vel arcuatili s Pol. 

295, 18 fungia v, sfungia p g, spongia s. 

296, 21 vetustatem v p g, venustatem s ed. pr. 
297,15 ex cuius v, cuius pg, aesculus s Nohlius. 

297, 19 inutiles v p g, utiles s Pol. 

298, 12 exspectent vpg, spectent s ed. pr. 
— ,14 parietibus vpg, paribuss Mar. 

His corruptelis sanandis iam antea viri docti manus attu- 
lerunt, sed restabant nonullae diificultates, ubi frustra artem 
coniectandi experti erant editores. 

Quo iu numero computauda est senteutia 289, 1, ({uae si(*, 
legitur in v p g: „8ed plerique duodecim ventos esse adseverant, 
ut est iu urbe Roma Triton aeueus cum totidem thoracibus 
ventorum factus ad temphnu Au(hogei Cyrenensis similitudo 
supra caput venti virgam tenens eandem esse flautem ostendit*'. 
Quae verba (luia sensu carent in huuc modum emendavit 
Poleuus: „fiictus ad templi Amhogei Cyrenensis similitudinem; 
supra caput" cet. Sed in hac elocutione nonnihil insolentiae 
inesse ipse Polenus sensit; nani qui lieri potuerit, ut ista tui^- 
ris templum appellaretur, iutelligi nou potest nec toUitur haec 
difficultas iuterpretatione Marinii ludentis verbis „templum*' 
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et ,,eontemplari". Eam igitm^ eoniecturam non fuisse feliceni 
ostendit eod. s. in quo haec leguntur: ,,factus ad exemplum 
Androgei Cyrenensis; simili modo supra eaput" eet. Reci- 
pienda sane est haec lectio optima, sed vereor ne haec quoque 
verba aliquo vitio laborent. Primuni enim pro certo statuen- 
dum est corruptum et ftilsum tradi nomen artificis, in qua 
re emandanda sequemur Marinium, qui ex Vitruvio 25, 2 cor- 
rexit nomen in «Andronicum (Jyrrestem,'" praesertim cmn vide- 
amus Varronem (de re rust. III, 5, 17j ex parte astipulari 
Vitruvio cum scribit: „ut Athenis in horologio, quod fecit 
Cyrrestes'* (Cyprestes codd.). Ueinde negari non potest, pro- 
ferre aliquid asperitatis illud asyndeton, quod habemus in 
enunciatis: factus - Cvrenensis simili modo etc. 

Quare vide sitne ortum ilhid „Cyrenensis" ex „Cyrrestae 
is", quod postquam confluxit in unum verbum, ab interpolatore 
aliquo, cui notior erat urbs Cyrene, mutatum est in ,.Cyrenen- 
sis"; deinde ex analogia huius veibi correctum vel potius cor- 
ruptum est alterum ilhid „Cyrrestes" 288,15. Denique ut 
cognoscatur quomodo ortum sit illud „similitudo" ex „simili 

e 

modo," proponam scripturam cod. s, quae haec est: mdo ; 
omissa ergo litterula o re vera erat „similitudo". 

Alius locus corruj)tissimus in v p g exstat 293, 1 : „Non 
minus si perlucidi fontes fuerint et sine musco aut quibus- 
dam inquinamentis ignem monitam (non itam p) salubrem 
perpetuamque aquam futuram sigiiificabit.'' Verba „ignem 
monitam," quibus crucem praeflxit Rosius, Polenus ita emen- 
dare studuit, ut scriberet: ,,signum hoc ita" et Marinius: 
„signum lioc item," sed veram lectionem, quam quidem super- 
fluum videtur multis commendare, servavit s exhibens : — aut 
quibusdam inquinamenti signis, munitam, salubrem perpetuam- 
que fore signiflcabit. 

297, 23 haec codicum discrepantia intercedit: „(alnus) 
hoc mirum in se habet, quod palationes (palationis s) spisse 
deflxae (deflxa s) structuram supra se factam sine vitio servant 
(servat s)'' vpgs. — - 

Ac primum accepta mihi est lectio „servat" propter id 
quod antecedit: „hoc mirum in se habet," iia\a.cykQ. §\ \ft?^s&Kis. 
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„servant/' quo fit iit siibiecti looo sit illiul ,.palationes/* desi- 
(leramus notioneni „ex ea** (scil. e\ alno), (luani tanien notio- 
nem Faventinus ut prineipalein in lioc enuneiato minime 
omittere (lel)el)at; ,.s(nTat" vero si tenemus, reeipienda est 
etiam vox ,.defixa," (luae ipsa (luociue referenda est ad alnum. 

Deni(iue pro ^palationis," (juod fals;) seriptuni videmus 
in s, neeesse est reponamus ,.palationil)us," (if et ib, saepe 
mutantur in libris niss.). Hoe ut faciamus suadet Vitruvius 
qui 57,11: (alnus) ,.in palustribus locis infra fundamenta 
aedificiorum palationibus crebre fixa - sustinet immania 
pondera structurae et sine vitiis conservat." 

lam ne(iuis dubitet denostra lectione obiciens alnumapud 
Faventimum esse masculini generis^(cf. v. 20: (lui proximus 
- - tener) ob eanniue causam stare non posse illud ,.defixa,*' 
notandum est in cod. s le^i: .,alnus quae proxima - tenera" 
quam sine dubitatione se(iuemur rationem, cum ,,alnus'' usur- 
pata ut vox masculini generis abhorreat vel a latinitate 
posterioris aetatis, (ut est apud Palladium XII, 15,2: Alnus 
fabricae inutilis, sed necessaria cet. 

Hae sunt discrepantiae codicum, quae ut paucis perstrin- 
gerentur praeter ceteras dignae videbantur, in reliquis autem 
qui sequendi essent libri significavi recepta ipsa lectione in 
textum, in qua re diiudicanda praecipue milii duces fuerunt 
Vitruvius etPalladius, cuni probandos esse censerem eos codi- 
ces, qui proxime accedunt ad alterumutrum auctorem. Atta- 
men uti penitus perspiciatur, cuinam codici dubiis locis maior 
fides sit habenda, ianiiam absolvenda est quaestio de affinitate 
singulorum librorum mss. 

Proficiscendum autem est ab eo quod statuit Rosius 
(pag. XII) tres istos codices v p g redire ad unum archetypum. 
Quod verum esse neminem fugere posse puto quicunque atten- 
dat, quoties illi codices congruant in tradendis lacunis et cor- 
ruptelis (cf. 288,12; 289,3; 293,2 alia) Cum igitur de ea 
re dubitatio haerere nequeat, ])rogrediamur ad alterum illud, 
quod statuit idem v. d. codicem v ab reliquis paulo recedere. 
Rem ita se habere licet his exemplis illustrare: 

287, 20 eurithmiam v, mian (sic) p g. 



— 35 — 

280,31 subsidentes v, subsistentes pg. 

290, 24 posituni et opertnm v, oni. p g, 

291,4 pioflnent v, profluerit p g. 

295, 27 huniore sparsa eito solvuntnr, propterea fabr. v; 

liumores pars propter^a cito solvnntur fabr. p g. 

290. 6 frontes v, fontes p g. 

297,15 ex cuius v, cuius p g. 

298,18 (lisponatur v, quocl ponatnr p g. 

800, 1 1 simile v, oni. p g. 

Haec vero exempla cum comprobant illud quod conten- 
derat Vitruvii editor novissimus, tum apograplia esse codd. 
p g eiusdem libri liaud ambigue ostendunt. Quominus enim 
alterum ex altero derivatum esse opinemur, hae ratiocinatio- 
nes impedire videntur: primum igitur p ex g descriptus 
esse non potest, quia omittit g cap. 27 — 30, quae tamen ca- 
pita inveniuntur in cod. p, eodemque modo ne contrarium 
suspicemur scil. g esse apographon codicis p, cavendum est, 
namque habemus: 

287, 2 scientissime g, om. p. 

288. 15 inter ceteros — orbem g, om. p. 
289, 20 in quibus g, quibus p. 

291. 16 animas corporibus g, om. p. 
298, 22 retineatur g, om. p. 

Sed quid pluribus opus est ad demonstrandam rem iam 
apertam? Quare cum neque p ex g neque vice versa g ex 
p fluxerit, restat, nt, quae similitudo intercedit inter utrumque, 
ad eundem fontem uterqne recedat. At si quis dubitet de 
hac opinione ea re commotus, quod alteruter codex nonnun- 
quam facit cum cod. v contra alterum, animadvertendum 
est eas discrepantias esse levissimas nec vagari ultra modum 
vitiorum, quae committere solent duo librarii idem exemplar 
exscribentes, ut e. g. initio epitomae et v et p omiserunt 
vocem „scientissinie" (aberrante nimirum oculo scribentis a 
„scientissime" ad „scripsere"), cum eandem recte servaverit g. 

Quodsi quaerimus de condicione istius exemplaris, ex quo 
fluxisse p et g statuimus, notandum est, particulam „quod" 
et syllabam praeflxam „dis" per idera s>\^w\£l ^-^^^^^ Sss^^ 
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qiiod apparet ex his VI locis: 298, 16 quod ponantur, (sinii- 
liter in titulo ,.quod ponenda"), 298, 13 et 300, 15 quodponatur; 
301,1 quodponetur; 303,16 quodponendae pro: disponaritur, 
disponenda cet. 

Praeterea in illo codice litterae n et u, in et m, ri et 
n male distinctae fuisse videntur, quo fit, ut nunc legamus 
in p g: 

290, 20 in(m)mersiim pro inversum (v). 
292, 9 rediumas pro redivivas (v). 
295,11 primisque pro pruinisque (v). 
299, 13 visus (ante corr.) pro usus (v). 

291, 4 profluerit pro prottuent (v). 

His expositis de libris p et g iam revertor ad codicem 
V, qui uti antea vidimus, certo non est apographon eiusdem 
exemplaris ex quo prodierunt p et g. Discrepantiae autem 
quae intercedunt inter v et p g ita interpretandae esse viden- 
tur, ut cum Rosio suspicenuir, v ex emendato i. e. meliore 
exemplari mendose quidem descriptum esse, ob eamque cau- 
sam optimo iure virum doctum in recensenda epitoma ei primum 
locum assignasse persuasum liabeo. 

Absoluta parte ea quae est de codicibus iamdudum vul- 
gatis nunc animum convertamus ad novos codices, qui sunt 
fragm. Vindobonense et liber yelestadiensis. Ac primum 
quidem quoniam solis liis duobus traditur nomen auctoris, 
interest enucleare, quae ratio intercedat inter fragm. Vind. 
et nostrum s. 

Convenit autem, uti supra dictum est *iuter utrumque 
titulus, qui legitur: 

M. Geti Paventini artis architectionicae privatis usibus 
adbreviatus liber. 

Neque vero solum in servato auctoris noniine abhorrent 
a ceteris codicibus fr. et s, sed etiam in disponenda materia; 
cum enim in v p g index capitulorum praecedat prologum, idem 
in fr. et s postponitui' prologo. Ex variis autem lectionibus, 
quas supra composui, apparet iterum fragm. Vind. plerumque 
facere cum cod. s, namque istis discrepantiis, quae occuiTunt 
in indice capitulornmj haud ita multum. tribuerim^ quia in 
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conficiendo indice fortasse maiore libertate utebatur llbrarius. 
Contra maximi momenti est, quod et in s et in fr. desideratur 
notio capitis XXX, quod posteriore aetate ab interpolatore 
nescio quo additum esse convincit ipsum dicendi genus multum 
sane distans a Faventini latinitate; huc accedit quod verba 
quae leguntur in fine cap. XXIX: Quantum ergo ad privatum 
usum spectat cet. liaud dubie indicant iam libellum ad finem 
pervenisse. Quodsi quis quaerat, unde hauserit interpolator 
istam sapientiam, monendum est eadem praecepta inveniri 
apud Palladium 1,41, sed ita, ut non omnia ea exhibeat ille 
auctor quae leguntui' p(.st Paventinum, unde verisimile est, 
utrumque hausisse ex eodem fonte, qui tamen non fuit 
Vitruvius. 

Cum ergo fragm. Vindob. et cod. s. s coeant primum in 
tradendo titulo deinde in disponenda materia, tum in omittendo 
capite XXX, postremo in tot lectionibus pugnantibus contra 
consensum ceterorum codicum, consectarium fit ut ex eodem 
fonte fluxerint. 

Sed iam transeamus ad perscrutandum, quomodo cohaere- 
ant codd. v p g cum cod. Selestadiensi. lam mirum quantum 
distare codicem s a ceteris, qui sunt vpg, eluxissse per- 
suasum habeo cum ex eis quae contuli in adnotatione critica, 
tum ex istis locis, de quibus accuratius egi in secunda huius 
diputationis parte; vidimus enim codicem s plerosque locos, 
quos lacunosos aut corruptos invenimus in tribus illis codicibus, 
integros servasse, ita ut dubitari non debeat, quin ex meliore 
exeniplari derivatus sit s quam ceteri libri. Ut igitui^ suspi- 
cari non licet s esse apographon unius ex tribus istis codici- 
bus vpg, ita prorsus abnuenda est existimatio istos codices 
cohaerere cum nostro s XIII tantummodo capita complectente. 

lam ex his quae attuli de auctoritate singulorum codicum 
apparet, uti antea v, ita nunc in recensenda epitoma imprimis 
respiciendum esse s, quippe qui recedat ad exemplar, quod 
accuratius reddebat Paventini verba. Attamen caute utendum 
est codice, neque enim ut supra demonstravimus caret inter 
polationibus, quae licet adversa fronte cognoscere; secretis 
autem eis glossis et interpolationibus non dubitaUiatts» <^^ 
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qiioque locis, ubi neque Vitruvius neque Palladius tuetur alterius 
familiae lectiones, novum eodieem sequi, qui in explendis tot 
mendis et sanandis tot eorruptelis nos adiuvit. 

Nunc vero, cum tantum discriminis interesse videamus 
inter codices y p p^ novumque s, restat' ut diiudicemus, utrum 
statuendi sint duo archetypi, an recedant ad idem exemplar 
omnes lilni. Qucd attinet ad lianc quaestionem, qiiamquam 
fortasse propensiores sumus ad statuendum exstitisse olim 
duos archetypos inter se diversos, tamen omnes libros, qui 
adhuc innotuerunt, ad unum eundemque archetypum redire ex 
his corruptelis omnium codicum communibus coUigi^potest: 

288.15 et 289,13 libri onnies nomen artificis tradunt: 
„Androgeus Cyrenensis", cum verum esse antea viderimus 
.„Andronicus Cyrrestes." 

289,17. Corrupta in omnibus codd. legitur sententia: 
Cuius si cet. In his quoniam non est quo referatur singularis 
„cuius", Rosius deleta particula „si" reposuit „quibus**: sed 
equidem arbitratus illud „si'' defendi consensu codicum vps, 
opinor fuisse olim in archetypo: Cui' si talis copia non erit, 
ex quibus elicio: Quod si talis copia non erit. 

292.16 distinabis vp, destinabis gs. Verum, quod est 
„distinebis" iam praebet editio princ. (cf. Pall. IX, 9, 3 
„sustinebis*'). 

293, 8. Si planus locus fuerit pede (& add. s) semis 
intra (infra s) caput (a capite s) aquae structura collocetur 
et (om. s) si longior planitia- fuerit (fuerit planities s) inter 
centenos vel LX (sexacentenos s) pedes structura submittatur. 

Corruptum locum emendavit Marinius transpositis verbis 
„pede semis" post alterum „fuerini" (v. 10) postquam inspexit 
Palladii verba IX, 11: „Si per planum veniet, inter centenos 
vel sexagenos pedos sensim reclinetur structura in sesquipe- 
dem**. Eadem verba haud ambigue indicant in cod. s falso 
exhiberi „sexacentenos" pro „sexagenos**, sed quod optimo iure 
scribendum esse statuit Marinius „infra" pro „intra", id nunc 
confirmatur codicis auctoritate, neque equidem dabito totam 
elocutionem qualis est in s „infra a capite^' recipere. Col- 
locatio autem verborum, quae est in vpg ,,planitia fuerit", 
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retinenda est propteiea, qucd nonnisi sic intellfgitnr, qni facttim 
sit, ut verba „pede (et) seniis" in eum in quo nunc inveni- 
untur locnm delaberentur. 

Nonnihil difficultatis praebent verba quae sunt 298, 12: 
,,Nam si intervalla montiuni fuerint ad libramentum caput aquae 
specus sub terra erit structura" v p fr, nec multum iuvamur in 
explicanda d»fticultate depravata codicis s lectione: ,.nam si 
intervalla uKntium fuerint ad libramentum caput aquae sus- 
pendatur aut sul) terra tiat slruclura*^ Interrogandus est 
iterum Palladiiis qui 1. c. docet: ,.Si quis mons interiectus oc- 
currerit, aut per lalera eius aquam ducemus obliquam aut ad 
aquae caput speluncas librabimus, per quarum structuram 
perveniat.^' Desideramus ergo primum in nostro Faventino 
praeceptum de circumducenda aqua, quam tamen rationem 
minin e omittere debel)at, praesertim cum idem reperiamus in 
Vitr. 208, 14. Consentientibus igitur Palladio et Vitruvio 
non est verisimile eum, qui medius est interiectus inler utrum- 
que omisisse totam rem, imde non sine aliqua probabilitate 
potest affirmari interiisse eiusmodi praeceptum post verba: „si 
inlervalla montium fnerint.*' 

Porro ex Palladii verbis intelligimus stare non posse illa 
codicis s: ,,suspen(latur aut*\ potius retinenda est vox „specus" 
(cf. Vitr. 207, 1(5); denique si accipiemus optimam Marinii con- 
iecturam, qua ,,capitis" pro ,,caput'' scribendum proposuit, 
prope accedemus ad Palladii verba, nisi quod adhuc desideratur 
verbum finitum; respondent enim verba: „ad libramentum 
capitis aquae specus sub terra'' Palladianis: „ad aquae caput 
speluncas librabimus**. Notio librandi cum iam insit in isto 
„ad libramentum*' tantummodo opus est verbo existendi vel 
faciendi, quod sumo ex isto ,,fiat'' codicis s, sed ita ut in 
„fiant" mutandum proponam et propter Palladii „speluncas" 
et propter Vitruvii verba, quae sunt (207, 16): „uti specus 
fodiantur sub terra librenturque" cet. 

Supersunt verba: „structnra aut canalibus roboreis aquae 
ductus componatur." Haec verba per se intellignntur, si 
,,structura" habemus ablativi loco, ita ut duplicem rationem 
ducendae aquae proferat Faveutiuw^, c^^\\xssv ^V^et^^^SL \»xis3«ssic 
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modo probavit Palladius seribens: „per qiiarum structuram 
perveniat". Quod si ita esse putamus, per „et" particulam 
adnectenda sunt ea epitomatoris verba ad antecedeiitia, ita ut 
totius sententiae confonnatio haec fere fuerit: „xAt (sic legen- 
dum propono pro „nam" eodemque modo 298,5) si intervalla 
montium fuerint <aut aqua circumducatur aut> ad libramen- 
tum capitis aquae specus sub terra fiant et structura aut ro- 
boreis canalibus aquae ductus componatur". 

Huic sententiae apte subiunguntur verba: „Quod si 
concavae vallium demissiones impedient (scil: quominus con- 
tinuo aqua sub terra ducatur) structura solida vel arcuatili 
ad libramentum aquae obcurratur", quae vero sequuntur non 
congruunt cum Palladii doctrina; legimus enim in nostris. codd. 
„aut fistulis plumbeis aut canalibus librae cursus dirigatur", 
quibus verbis respondent Palladiana: ,,aut plumbeis fistulis 
dausam deici patiemur et explicata valle consurgere." Nihil 
de his apud Faventinum, nisi quod obiter commemorantur fis- 
tulae plumbeae. Sed cum eadem praecepta, quae sunt Palladii, 
etiam apud Vitruvium occurant (208, 15 sq), redit 
suspicio, ut ne credendum sit librorum mfs. fidei hoc 
loco. Videamus igetur quo modo sit succurrendum tra- 
ditae lectioni. Primum si legemus apud Palladium: „fis- 
tulis plumbeis clausam" ratiocinabimur illum auctorem 
opponere vocem „clausam" contrariae alicui notioni 
quam in Paventino invenit; eam autem notionem delitescere 
in illo ,.librae" codicum, ex quo enucleandum est „libere," 
iamdudum vidit Rosius, nam canalibus re vera libero cursu 
ducitur aqua. Haec vero ductio aquarum usu venit, ubi ad 
libramentum aquae vallem expleveris structura solida vel ar- 
cuatili, et trahenda sunt verba: «canalibus libere cursus 
dirigatur" ad ea quae praecedunt: „structura — occurratur" 
Opponitur autem huic generi aquaeductus aliud quod fit per 
fistulas plane alia ratione, ut est apud Vitruvium (208, 1 4) : 
„sin autem valles erunt perpetuae, in declinato loco cursus 
dirigentur. Cum yenerit ad imum, non alte substruitur, ut 
sit libramentum quam longissimum. hoc auteni erit venter 
guod Graeci appellant xoi>wiav. dehide cum venerit adversus 
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divum, ex longo spatio ventris leniter tiimescit ut exprimatur 
in altitudinem summi clivi". 

Haec Vitruvii cum paucis reddere videamus Palladium, 
quamquam Vitruvium non consuluit, una tantummodo data est 
facultas explicandae ditficultatis , videlicet Palladium Iiunc 
Faventini locum pleniorem atque integriorem legisse; inter- 
iit nempe in nostris codicibus disputatio de aqua deducenda 
per clivum nec non confusa sunt Faventini verba. Totum 
autem locum etiamsi non licet restituere, tamen ne pigeat 
demonstrare, qualis fere fuerit sententiarum tenor adhibitis 
Palladii verbis: ,,Quod'si concavae vallium demissiones im- 
pedient, structura solidavel arcuatili ad libramentum aquae 
occurratur et (sive: ut) canalibus libere cursus dirigatur, aut 
fistulis plumbeis <clausam aquam deici patiemur et explicata 
valle consurgere>/' Propagatur autem haec explicatio eis 
quae sequuntur verbis: „verum si altior locus fuerit unde 
aqua ducetur, aliquantum inferius planitia inflexa libretur", 
quae ego non expedio nisi suppleta tali sententia, qualem ut 
inseramus suadet Palladius. 

Praeter hos locos mancos, qui et in vpg et in s inveniuntur, 
notandum est qucd pag. 295,13 voculam ,,non" quam addidit ex 
Vitruvio Marinius, omittunt omnes codices. 

Denique 297,15 haec legimus in codd. vpgs: et in 
umore posita perpetuam exhibet utilitatem. 

Locum esse depravatum Nohlius animadvertit (Comm. in 
hon. Mommseni), qui idem latere in isto ,,ex cuius" codicis 
V vocem „aesculus" sensit, quani coniecturam comprobavit no- 
vus ccdex. IUe igitur v. d respiciens Vitruvii verba quae 
sunt (56,25): „aesculus — habet in aedificiis magnas utilitates 
sed ea cum in umore collocatur, operatione umidae potestatis 
vitiatur", probabili emendatione reconciliavit Paventinum Vitru- 
vio intrusa negatione ita ut scriberet: „aesculus apta aedificiis 
materies nisi est in umore posita perpetuam exhibet utilitatem." 

Ex liis corruptelis quae simul inveniuntur in omnibus 
libris quamquam manufestarium fit redire universos ad eundem 
archetypum, tamen non omittam afferre alia argumenta, qui- 
bus fulcire possumus eam quam posuimws ^^\il^\!i\\^\sv. '^^^yj^ 
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enim in Faventino nonniillae ^lossae, quae non minus in s 
quam in v p ^ servantur. 

Huc primum pertinent ea quae lepfuntur in v p g: s paj?. 
292, 8 : vSed licet auctores — operibus focies. 

Faventino (luicunque tribuit ista verba, eum miror non 
offendisse in ea ineptia, qnod auctor primo (291,28) diias 
partes calcis ad quimiue harenae misceri iubef, deinde pn^- 
nans contra sua praecepta a^pedilur auctores qui idem atque 
ipse praescribunt; praeterea quid sibi velint ista verba eo quo 
inveniuntur loco, ncn intelle^ere nie profiteor, quoniam verbis 
quae interposita sunt 292, 1 .,puteum ergo — v. 8 mutabit" 
(sive ,.mutabis*) reb'cta disputatione de calce et harena trac- 
tantur res prorsus abhorrentes ab ista quaestione. Adde quod 
hoc genus refellendi Vitruvii ceteroquin non invenitur in 
Faventino, quod denique consecutio temporum quae est: „in- 
ventum est — misceatur --- bgaret'* abest a nostri epitoma- 
toris stilo. Immo haec glossa debetur viro architectonicae 
arlis perito, qui pugnans contra Faventinum etVitruvium (eo 
enim spectat illud „auctores' ) in margine adnotavit illa verba, 
itaque factum est, ut falso loco circumferrentur, si quidem 
respicias mentem glossatoris, qui voluit ea verba pertinere ad 
pag. 291,28 sq „calcisque proxime — misceatur.'' 

Addiderim illud, quod in codice s post ,,misceatur" exstat 
signum y fortasse ex archetypo susceptum, quippe quod osten- 
dat hucspectare verba in margine notata. Quod si conredimus 
ista verba abiudicanda esse a nostro auctore, idem cadit in ea 
quae leguntur 302, 4 : „seu novo sive redivivo,'' quam doctri- 
nam idem vii' doctus respiciens adnotationem modo tractatam 
adiecisse videtur, eaqne olim non exstitisse in Faventino 
fortasse licet concludere ex Palladii verbis, quil, 9: „Tunc,'' 
inquit, „super „statuminabis et (add. Nohlius) rudus, id est 
saxa contusa duabus partibus et una calcis temperante con- 
stitues. 

Porro suspecta 'liabeo verba quae leguntur 296, 24 : 
,,merito eigo latericiam structuram (om. v p g) habere non 
potuit, ne pondere cito corrupta fabrica laberetur". In his 
verbis ipsum tempus perfectum, quod est „potuit", convincit 
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interpolatorem, nec non molesta eist ea sententiarum coliae- 
rentia, qua cogimnr nomen snbiectum repetere liuic enunciato 
ex veibis ,,in urbe'*. Postremo si respicimus in sequenti sen- 
tentia: „lateiiciis ergo parietibus^* cet. iterum occurrere par- 

» 

ticulam „ergo" non dubitabimus ista verba glossatori tribuere. 

Quare cum videamus codicem s cum ceteris facere non 
solum in tradendis nonnullis falsis et depravatis lectionibus, 
i>ed etiam in exhibendis quibusdam glossis, haud abnuenda 
videtur ratio, ad unum eundemque archetypum recedere codices 
omnes Faventini qui adhuc sunt publici iuris facti. 

Ue condicione nunc si quaerimus archetypi, primum sta- 
tuendum est, in eo nondum exstitisse eas lacunas, quae nunc 
inveniuntur in vpg, id qucd probat ccd. s propius accedens 
ad archetypi integritatem ; eae potius coriupte'ae crimini dan- 
dae sunt incuriae eius librarii, qui confecit librum, ex quo 
prodierunt vpg, ita ut non iam sit cur miremur codicem s 
adeo discrepare a reliquis libiis omnibus recedentibus ad exem- 
plar valde depravatum. 

Praeterea persuasum habeo defecisse in communi arche- 
typo cap. X quod est de lateiibus faciendis; id' autem a 
librariis aliter restitutum e^^se in ccd. eo, ex quo derivati 
sunt vpg, aliter in eo, ex c^uo fluxit s supra demonstravi. 

Denique deerat in archetypo caput XXX de maltis di- 
versis, quod testantur cod. s et fragm. Vindob; additum est 
ergo pcsteriore aetate in codice eo, ex quo fluxerunt v p g, 
neque vero, ut videtur, ab eodem qui comjilavit in isto codice 
caput X; adeo diveisa est latinitas huius atque illius capitis. 
Postremo si addideris illud, quod ipse archetypus, uti antea 
vidimus, passa est manum interpolatoriam vel glossatoriam, 
ad finem pervenit quaestio de statu ac condicione eius libri, 
ex quo prodierunt nostri codices omnes. 

Eius autem archetypi lectiones quoniam maiore fide ser- 
vavit cod. s, valde dolendum est non totum Faventinum ex- 
hiberi illo codice. Sed quoniam id quod proposui absolvi, ut 
priora XIII capita ope novi codicis emendata in medium pro- 
ferrem, alia quae pertinent ad recensenda rehqua Faventini 
capita in aliud tempus differo. 



